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PROJET DE LOI-

sur les appels publics à l'épargne.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

Delongue date. le législateur s'est préoccupé des garan~
ties à assurer à l'épargne lorsqu'elle est sollicitée publique-
ment. La loi de 1913 réformant la société anonyme. d'abord,
le vaste ensemble législatif des années 1930 à 1936 (1)
ensuite. ont dégagé les grands principes qui doivent être
respectés lorsque, 'sous des formes multiples et variées, il est
fait appel publiquement à l'épargne,

'Néanmoins des opérations dont la portée économique est
très' voisine, sinon.' semblable, à celle des activités qui se

. déroulent dans le champ contrôlé, échappent actuellement
à toute réglementation. Les conditions dans lesquelles elles
se déroulent ont pu quelquefois couvrir des initiatives peu
prudentes, voire discutables.

Cette situation, contraire à la volonté du législateur, a
été dénóncêè récemment de divers côtés avec une insistance
particulière .

C'est ce qui a conduit le Gouvernement à vous proposer
de combler cette lacune pour assurer de manière complète
la rêalisation de l'objet véritable des législations des années
1934..1935;

Dans le but expressément affirmé. cette fois. d'écarter
toute interprétation restrictive. le projet qui vous est soumis
substitue à 'la notion de dépôt d'argent. celle de réception
de ·fonds remboursables. Il importe de saisir la réalité éco..

(1) Loi du 25 juin 1930 relative au contrôle des entreprises d'assu-
rances sur la vie; arrêté royal n° 42 du 15 décembre 1934 relatif au
contrôle- des caisses d'épargne prlvéeset des entreprises autres que les
banques de dépôts, recevant des dépôts d'argent; urrêtë royal n° 43
du 15 décembre 1934 relatif. au contrôle des sociétés de capltallsatlon;
arrêté royal n" 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le
régime des ëmlsslona de, titres el valeurs, arrêté royal n" 225 du
7 Janvier 1936 réglementant les prêts hypothécaires et organisant le
contrôle des entreprises de prêts hypothécaires.
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WETSONTWERP
op het openbaar aantrekken van spaarqelden,.'

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wetqever is er van oudsher om bekommerd geweest
'het spaarwezen metrwaarborqen te omringen wanneer er
publiek een beroep wordt op gedaan, De wet van 1913" ter·
hervorming van de miamloze vennootschappen eerst, en het
grote wetgevende geheel van de [aren 1930 tot 1936 (1)
nadien, hebben de Ieidende principes omlljnd die moeten
worden nagekomen wanneer onder veelvuldige en verander-
lljke vorrnen, openbaar spaargelden worden aangetrokken.

Desondanks, worden thans· buiten elke reglementering
verrichtingen uitgevoerd waarvan de economlsche draag .. '
wijdte zeer dicht bl] die van de gecontroleerdebedrijvighe~ ,
den ligt of 'er zelfs gelijk aan Is, Achter devoorwaarden
waarin ze verlopen zijn soms weinig voorzichtiqe, of zelfs
betwistbare initiatieven schuil kunnen .gaan. "-

Deze met de wil van de wetgever strijdige toestand werd
onlanqs van' diverse zljden met bijzondere aandrang aan ..
geklaagd.

Dit heeft de Regering ertoe aanqezet U voor te stellen
deze Ieemte aan te vullen (lm de werkelijke doelstelling van
de wetgevingen ult de jaren 1934~1935 volledig te bereiken.

Met de ditmaal nadrukkelijk uitgesproken bedoeling elke
beperkende interpretatie te weren, vervanqt het U voorqe- ,
legde ontwerp het begrip gelddeposito door dat van' de
opneming van terugbetaalbare Iondsen, De economische

(1) Wet van 25 [unï 1930 betrelfende de controle op de onderne-
mlnqen van levensverzekerinq: koninklijk besluit n" 42 van 15 decem- '
ber 1934 betreffende de controle op de prlvate spaarkassen en de onder-
nemtnqen die, zonder deposltobanken te ziJn, qelddeposlto's ontvangen;
konlnklljk beslult n" 43 van 15 december 1934 betreffende de controle
op de kapltalisaücondernemlnqen: koninklijk beslult n" 185 van
9 jull 1935 betreffende de bankcontrole enhet uItgifteregime voor tlte!s
en efïecten, koninklijk beslult n" 225 van 7 [anuarl 1936 tot reqlcmen-
tering van de hypothecaire lenlnqen en tot illflchthlg van de controle
op de ondernemlnçen van hypothecaire lentnçen,
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nomique, quelle que soit la forme sous laquelle les fonds
sont reçus ou la qualification donnée aux opérations de
récolte,

D'un autre côté, le projet revêt un caractère positif et
même assez large en ce qu'il vise, par des dispositions tem-
poraires, aptes à créer une certaine expérience, à exercer
un contrôle sur le groupe d'entreprises financières qui se
meuvent actuellement en marge des statuts légaux susvisés,

La composition de ce secteur d'entreprises, leurs techni-
gues de collecte de fonds, l'affectation qui est donnée à
ceux-cl, levolume des capitaux en cause et la structure Indi-
viduelle des établissements de tous ordres qui s'y meuvent
sont mal connus. L'élaboration d'un statut définitif qui s'el-
forcerait de les saisir serait malaisée et prématurée. Le
caractère du projet s'explique par là: une législation tem-
poraire permet aux entreprises intéressées qui le désirent
de poursuivre leurs activités, mais à la condition de se faire
connaître, de respecter certains impératifs 'et de se soumettre
à une surveillance portant principalement sur l'orientation
et la 'tructure de leurs opérations, sur la liquidité et la
sécurité de leurs placements. Au terme de cette période de
recensement, d'observation et d'orientation, il appartiendrait
au Gouvernement de proposer au Parlement un statut défi-
nitif.

Le régime légal de ces entreprises tient essentiellement
dans la définition de leurs opérations de réception de fonds,
dans leurs obligations relatives au placement de ces fonds
et dans le statut provisoire de contrôle auquel elles sont
soumises.

La faculté de solliciter légalement l'épargne du public
n'est päs 'restreinte. Elle est ouverte à quiconque se soumet
au statut prévu par le projet et aux obligations qu'il entraîne,
Son objet est toutefois limité aux fonds remboursables à
un certain délai au moins.

La détermination dit genre de fonds qu'il sera loisible
aux entreprises de recevolcdu public présente en effet une
grande importance .. te projet prévoit qu'ils doivent être
remboursables à plus de six mois, Il ne peut s'agir, que de
placements et non de liquidités immédiates ou à très court
terme, Le Gouvernement a estimé qu'il s'imposait de réser-
vèr à, des établissements soumis à un statut plus complet
~les banques èt les caisses d'épargne principalement - la

l , réception de fonds dont la nature monétaire est accusée.
~

Le statut provisoire institué par le projet tient dans l'en-
registrement et le contrôle par une institution publique, des
éntreprlses qui y' seront soumises,

LeGóuvernement propose que la mission de surveillance
sóttconftëe à la Commission bancaire, Son expérience dans
ce domainela désigne pour cette mission.

LaCommtsstonbancatre sera d'abord l'organe d'enreqis-
treinHit des entreprises désireuses de collecter des fonds
dit public remboursables à plus de six mois, en les inscrivant
dès lors qu'elles font preuve de leur intention d'en recevoir
ou de continuer à en recueillir.

,'Elte s'~s~u:rera ensuite', par la poilee des opérations de
collecee de fonds, que le public ne puisse être abusé sur
leur nature.
~"Samtsston supposera, au tout premier titre, une informa-

tlon complète portant aussi bien sur les conditions des rem-
plots que sur la structure des opérations actives et passives
de l'entreprise, Cette information sera réalisée soit par des
rappórtsdirects avec les entreprises inscrites, soit par l'in-
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werkelijkheid client te worden omvat, ongeacht de vorm
waarin de Iondsen worden opgenomen of de kwaltftcane
die aan de inzamelingsverrichtingen wordt gegeven,

Van een andere kant draagt het ontwerp een zelfs vrij
ruim positief karakter doordat het, dank zij voorlopige
beschikkingen die een zekere ervaring moeten kunnen bij-
brenqen, er op gericht is een controle uit te oefenen op de
groep Flnanciêle ondernemingèn die zich thans butten de
hogerbedoelde wettelijke statuten bewegen.

De samenstelling van deze sector van ondernemingen,
hun technieken inzake fondseninzameling. de besteding die
aan deze laatste gegeven wordt, het volume van de betrok-
ken kapitalen en de Indivlduele structuur van de instellingen
van allerlei aard die er beweqen, zijn niet goed gekend.
De uitwerking van een definitief statuut dat zou trachten
hun werking te reglementeren, zou moeilijk en voorbarig
zijn. De aard van het ontwerp is aldus .te verklaren: een
tijdelijke wetgeving maakt het de belanqstellende onder-
nemingen die zulks verlangen mogelijk hun bedrijvigheid
voort te zetten, op voorwaarde cchter zich bekend te maken,
bepaalde dwingende voorschriften na te leven en zich te
onderwerpen aan een toezicht dat voornamelijk gericht is
op de oriënterlnq en de structuur van hun verrichtingen, op
de liquiditeit en de zekerheid van hun beleggingen, Na
deze periode van inventarisatie, 'observatie en oriëntering.
zou het de taak van de Regering zljn aan het Parlement
een definitief statuut voor te stellen.

Het wetteltjk stelsel van deze onderneminqen ligt hoofd-
zakelijk in de bepaling van hun verrichtingen tot fondsen-
opneming. In hun verplichtingen met betrekking tot de
belegging van deze Iondsen en in het voorlopige controle-
statuut waaraan ze zijn onderworpen.

De mogelijkheid om het publieke spaarwezen te sollicl-
teren wordt niet beperkt, Ze staat open voor alwie ztch
onderwerpt aan het door het ontwerp voorztene statuut en
aan de verplichtingen die het meebrengt. Het voorwerp
ervan is evenwel beperkt tot de althans op een zekere ter-
mijn terugbetaalbare Iondsen,

De bepalinq van het soort fondsen dat de'ondernemingen
van het publiek zullen kunnen aantrekken Is inderdaad van
groot belanq. Het ontwerp voorziet dat ze terugbetaalbaar
moeten zijn op meer dan zes maand, Het mogen beleqqln-
gen zijn, ter uitsluiting van onmiddellijke liquiditelten of
liquiditeiten op zeer korte terrnijn. De Regering heeft
gemeend dat de opneming van Iondsen met een ultqespro-
ken monetaire aard, diende te worden voorbehouden aan
instellingen die aan een meer vollediq statuut zljn onder-
worpen -- voornamelijkde banken en de spaarkassen,

Het door het ontwerp ingevoerde voorlopige statuut ligt
in de reqistratie en in de controle door een publieke instel-
ling, van de ondememinqen die er zullen aan onderworpen
zijn,

De Regering stelt voor 'dat de toezichtsopdracht zou wor~
den toevertrouwd aan de Bankcommissle, Haar ervarlnq op
dat gebied wijst haar aan VOOr deze taak,

De Bankcommissie zal op de eerste plaats het reqlstratie-
orqaan ztjn voor de ondernemingen die verlanqen van het
publiek fondsen in te zamelcn welke terugbetaalbaar zijn
op meer dan zes maand, door ze in te schrijven van zodra
ze het bewijs leveren van hun bedoeling zulke Iondsen te
ontvangen of te blijven ontvanqen.

Door het toeztcht op de verrichtingen van Ïondseninaarne-
ling zal ze er zich nadlen van vergewissen dat het publiek
'niet kan worden misleid over de aard ervan,

i
Haar opdracht zal, op de allereerste plaats, een volledige

informatie veronderstellen, zowelover de herbeleqqlnqs-
voorwaarden als over de structuur van de. actleve en pas-
steve verrichtingen van de onderneming, Deze informatie
zal worden bekomen ofwel door rechtstreekse betrekkingen



termèdiaire .de revlseurs. Ceux-cl pourront, par ailleurs,
sans rien perdre de leur indépendance, mettre leur expê-
rience au service des entreprises en cause. '

Dans le même temps. elle surveillera en se guidant de
son expérience, la liquidité et la solvabilité des entreprises;
elle pourra, si cela s'avère nécessaire, établir dans ce but
des coefficients de structure.

** *
Le nouveau statut mis en place par le projet implique

l'abrogation de la section Il de l'arrêté royal n" i2 puisqu'il
sera applicable aux entreprises non recensées soumises
jusqu'ici. en· théorie plus qu'en pratique, il faut le recon-
naître, à cette section. Il ne fait cependant pas que se sub-
stituer à -celle-ci comme on l'a montré plus haut; justifié
par des nécessités plus diverses. il est appelé à régir êqale-
ment des entreprises d'une autre nature.

Par ailleurs. il faut ménager aux établissements recevant
des fonds lors de l'entrée en vigueur de la loi les transitions
nécessaires pOUJ: leur permettre de faire choix de celui des
régimes légaux qu'elles jugeraient le plus adapté à leur
structure et à leur activité. Il faut aussi déterminer le sort
de ces fonds si lés entreprises intéressées ne souhaitent pas
continuer à recourir à l'épargne du public. Le projet règle
ces matières avec la souplesse requise et tout le respect
dû aux situations existantes et aux conventions privées
conclues 'avant l'enfré,e en vigueur de la loi.

~n1in, en raison du caractère dorénavailt complet du
système mlsen place, il importait que le champ d'appllca-
tiondütitre II de l'arrêté royaln" 185 relatif aux émissions
de titres et. valeurs fûtdêlimlté sans ambiguïté possible par
la loi. elle-même .. Le .pt6jèt réalise cet objectif, principale-
nient pour .les operations portant sur des fonds rembour-
sablés, d'abordœn précisant, par voie interprétative, cer-
taInes,'dispositiotl8 dont la portée a prêté à discussion,
ensuite . eh Intródulsant. par souei de précision, certaines
exceptions nouvelles que le commentaire des articles justi-
fie plus amplement. .

***

COM~ÉNTAIRE DES ARTICLES.

CHAPITRE lOl'.

Du contrôle de ,c~rtaines entreprises
recevant du public des fonds remboursables.

C~llmp d'application [article jor).

Le statut provisoire établi par le chapitre lor est destiné
à toutes les entreprises non soumises à d'autres dispositions
orqantqueadeccntröle qui désirent recevoir du public des
fonds remboursables. . .

Le projet caractértse ces entreprises exclusivement par la
nature de-leurs opérations de réception de fonds. Pour ne
pas lii;niterinutilement les formes. de recours à l'épargne,
ildMinlt de manière large celles auxquelles elles peuvent
en principe recourir. 11 s'agit de tout acte de réception du
public ou d'appel au public en vue de la réception de fonds
remhcursebles à plus de six mois.

[ 3 ] 727 (1963-196i) -.:- N. 1.

met de ingeschreven onderneminqen, ofwel door bemidde-
ling van revlsoren. Deze zullen bovendien, zonder lets van
hun onafhankelijkheid te verliezen, hun ervaring ten dienste
van de betrokken ondernemingen kunnen stellen,

Tegelijkertijd zal ze, aan de hand van haar ervarlnq, toe-
zicht houden op de liquiditeit en de solvabiliteit van de
ondernemingen; als dat nodig blijkt zal ze te dien einde
structuurcoéfliciënten kunnen bepalen ..

*.*
Het nieuwe door het ontwerp ingestelde st~tuut veronder-

stelt de intrekklnq van afdellnq Il van het koninklijk besluit
n" 12, vermits het van toepassing zal zljn op de onderne-
mingen die tot dusver niet geïnventariseerd werden en die,
het dient te. worden erkend, meer in theorie dan wel in
praktljk aan deze afdeling onderworpen waren. Zoals hoger
werd aangetoond doet het ontwerp echter meer dan deze
àfdeling vervangen; verantwoord door de meest diverse ver-
eisten dlent het ook ondernemingen van een andere aard
te beheersen.

Overigens moet aan de instellingen die bij het van kracht
worden van de wet fondsen ontvanqen, de nodige overgang
worden gelaten om het hen mogelijk te maken, te beshssen
welk wetteltjk stelsel best met hun structuur en met hun
bedrijvigheid samenqaat, Bovendien moet het lot van deze
fondsen worden bepaald als de betrokken ondernemingen
niet wensen verder publieke spaargelden aan te trekken.
Het ontwerp regelt deze zaken met de vereiste soepelheid
en met al het verschuldiçde respect VOO1: de bestaande
toestanden en voor de private overeenkomsten afgesloten
vóór het van kracht worden van de wet.

Uit hoofde van het voortaan volledige karakter van het
ingevoerde stelsel, diende tenslotte het toepassinqsveld van
titel Il van het koninklijk beslult. n" 185 met betrekking tot
de uitgifte van effecten en waarden door de wet zelf ondub-
belzinnig te worden afgelijnd. Het ontwerp verwezenlijkt
deze doelstellinq, voornamelijk voor de verrichttnqen die
betrekki.ng hebben op de teruqbetaalbare Iondsen, door op
de eerste plaats, langs mterpreterende weg, bepaalde
beschikkingen te preciseren waarvan de draagwijdte aan-
leitling heeft gegeven tot discussle, vervolqens door met
hec 909 op precieshcid sommiqe nieuwe uitzonderinqen op
te nernen waarvan de verantwoording ruimer blijkt uit de
commentaar bij de artikelen,

***

COMMENTAAR. BIJ DE ARTIKELEN.

HOOFDSTUK 1.

Over de controle op bepaalde ondernemingen
die van het publiek teruqbetaalbare fondsen ontvangen.

I'oepasslngsveld (artikel ëën}.

Het voorlopiqe statuut, ingesteld door hoofdstuk 1, is
bestemd voor alle ondernemingen die niet aan andere orqa-
nieke controlebeschikkingen zijn onderworpen en die wen-
.sen van het publlek teruqberaalbare fondsen te ontvanqen.

Het' ontwerp kenmerkt deze ondernemlnqen uitsluitend
do'or de aard van hun verrichtingen tot fondsenopneming.
Om de vormen van beroep op het spaarwezen niet onnodîg
te beperken, bepaalt het op ruime wijze die waartoe ze in
prlnclpe hun toevlucht mogen nemen. Hct betreft elke daad
van opneminq vanwege het publtek of van oproep tot het
publiek met het oog op de opneming van Iondsen teruq-
betaalbaar op meer dan zes maand.
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La première caractéristique de ces opêratlons est de con-
cerner le public. Les notions de public et d'appel au public
se trouvent implicitement ou explicitement à la base de
toutes les législations de protection de l'épargne. Pas plus
que ces dernières le présent projet ne tente de les définir,
car li s'impose que cette condition s'apprécie en fait, tant
par les organes de contrôle que par les autorités judiciaires.

La nature, la forme ou la qualification de ces opérations
est indifférente, Dès lors qu'il y a mise de tels fonds. en
espèces ou en compte, à la disposition! d'une entreprise, cette
dernière, doit se faire inscrire auprès de la Commission ban-
caire. C'est donc la réalité économique qu'il faut considérer.

Enfin. les fonds doivent être remboursables à plus de six
mois. Cette condition s'apprécie au moment de la réception
des fonds. Dès lors qu'en droit ou en fait le caractère véri-
dique du délai de remboursement ne serait pas respecté ou
pourrait ne pas l'être, les fonds ne remplissent pas la con-
dition léga'te et ne peuvent être reçus sous le bénéfice du
ré'gime institué par le projet. Ce principe entraîne donc,
notamment, qu'il soit impossible de disposer à vue, par'
chèque ou pat virement, sur ces 'fonds; que ceux d'entre
eux dont le remboursement serait devenu exigible ne puis-
sent être productifs d'intérêts à dater de leur exigibilité, à
moins qu'ils aient fait l'objet d'une nouvelle mise à dlspo-
sidon,laquelle, 'tacite ou non, en vertu de la convention ori-

, £linaire ou non, doit être stipulée pour' un délai de plus de
six mois. Enfin. ,il est indifférent que le remboursement
.dotve s'effectuer au bailleur de fonds ou à un tiers.

,L~attide 1°" exclut logiquement certains types de fonds
remboursables reçus sous des formes régies par d'autres
réglementations de contrôle, '

Il s'agit, en premier lieu, des fonds remboursables à plus,
dé six mois •.recueillts sous forme d'obligations, de bons de
caisse et gêneralement de tous titres d'emprunts, lorsque
I'offre rde ces titres est soumisé au, contrôle de' la Com-
mtsston bancaire organisé /par 'les articles 26 et suivants' de
.l'errêtèroyal n° 185 du9' juillet 1935,'ou, lorsqu'en raison
de la qualité de T émetteur oit de la nature de l'opération
dont' ils font -I'obiet, 'leur 'offre est soustraite à ce contrôle
'en vertu, de dispositions 'légales' expresses (article 31 de
l'arrêté royaln0185 du' 9 juillet ,1935: article 22. § 10

',

'alinéa 2 et § 2. alinéas 2 et 3 du projet).

L'exception concerne ensuite les fonds remboursables
.reçus-sousforme-de versements effectués en vue de leur
capitalisation 'ou en vue dela reconstitution hypothécaire;
respectivement par les sociétés de capitalisation et les soclë-
tés de prêts hypothécaires par intervention. Ces 'opérations
sont, 'en effet, soumises aux contrôles orqanisés par les
arrêtés royaux rio 13du 15 décembre 1934 et n" 225 du
7 lanvler 1936; I

~i toutefois des entreprises autorisées de capitalisation
ou de prêts hypothécaires par intervention recevaient du
public; d'autres fonds rèmbourseblesque ces versements ou
que ceux recuélllls par émission d'obligations ou de bons
de caisse, elles tomberaient sous le régime institué par le
chapitre 10

',

L'articlè lor prévoit r , enfin, que le nouveau statut ne
s'applique pas à,certaines catêqorles d'institutions Hnan-
.ctêreasoumtses' en vertu' d'autres dispositions lëqales à un
contrôle, de toutes leurs opérations actives et passives:
les banques. soumises au contrôle de la Commission ban-

[ '1 ]

Het eerste kenmerk van deze verrichtingen is dat ze
betrekking hebben op het publiek. De begrippen publiek
en oproep tot het publtek liggen impliciet of uitdrukkelijk
aan de basis van alle wetgevingen ter bescherming van
het spaarwezen. Nier meer dan deze laatste tracht onder-
havig ontwerp deze begrippen te bepalen, want deze voor-
waarde dient op feiten te worden beoordeeld, zowe! door
de controleorganen als door de gerechtelijke overheden.

De aard, de vorm of de kwalificatie van deze verrlch-
tingen is zonder belang. Van zodra er inleg is van zulke
Iondsen, in contanten of op rekening, ter beschikking van
een onderneming. dient deze laatste zieh bij de Bankcom-
missie te laten inschrljven. Het is dusde economische wer-
kelijkheid die beschouwd moet worden, '

De fondsen tenslotte moeten teruqbetaalbaar zijn op
meer dan zes maand. Deze voorwaarde wordt beoordeeld
bij het ontvangen van de Iondsen. Van zodra de waarach-
tige aard van de terugbetalingstermijn niet zou zljn naqe-
komen of zulks het geval zou kunnen zijn, vervullen de
fondsen de wettelijke voorwaarden niet en kunnen ze dus
niet worden ontvangen in toepasslnq van het door het ont-
werp ingestelde regime. Dit principe brengt dus onder meer
mee dat het onmogelijk zou zijn over deze Iondsen op
ztcht te beschtkken, per cheque of per overschrijving: dat
diegene welke onmiddellijk opvraagbaar zijn geworden
geen rente kunnen afwerpen te rekenen van bij hun
opvraaqbaarheid, tenzij ze opnieuw ter beschikking worden
gesteld, welke hernieuwing, al dan niet stilzwijgend en al
dan niet krachtens. de oorspronkelijke overeenkomst, gesti-
puleerd moet zijn voor een termijn van meer dan zes
maand. Het is tenslotte zonder belang of de temgbetaling
moet geschieden aan de geldschieter dan wel aan een derde.

Artikel 1 sluit logischerwijze bepaalde soorten terug~'
betaalbare fondsen uit, opgenomen onder vormen waarop
andere controlereglementeringen van toepassing zijn.

Het betreft hier op de eerste plaats fondsen die teruq-
betaalbaar zijn op meer dan zes maand en die ingezameld
werden onder de vorrn van obligaties, kasbons en in het
algemeen alle effecten die een lening vertegenwoordigen,
wanneer het aanbod van deze effecten onderworpen is aan
de controle van de Bankcommissie georganIseerd door arti-
kelen 26 en volgende van het koninklijk besluit n" 185 van
9 juli 1935, of wanneer, ult hoofde van de hoedanigheid
van de emittent of van de aard der verrichtlnq, dat aanbod
aan die controle. onttrokken is krachtens uitdrùkkelijke
wetsbeschikkinqen (artikel 31 van het konlnklijk besluit
n" 185 van 9 juli 1935; artikel 22, § I, alinea 2 en §' 2,
alinea's 2 en 3 van het ontwerp). '

De uitzondering heeft vervolqens betrekking op de
teruqbetaalbare fondsen ontvanqen onder de vorm van stor-
tingen, uitgevoerd met het oog op de kapitalisatie ervan of
met het oog op de hypothecaire reconstitutie, respectteve-
lijk door de kapitalisatieondernemingen 'en .de vennoot-
schappen voor hypothecaire leningen bij lnterventie, Deze
verrichtinqen zijn inderdaad onderworpen 'aan de controles
georganiseerd door de koninklijke besluiten n" 43 van
15 december 1934 en n" 225 van 7 januari 1936,

-Mochten geautoriseerde kapitalisatieondernemingen of
geautoriseerde vennootschappen voor hypothecaire leningen
bi] Intervenue van het publiek evenwel andere teruqbetaal-
bare fondsen ontvangen dan deze stortingen of dan die
ingezameld door de uitgifte van obligaties of van kasbons,
dan zouden ze onder het stelsel vallen inqevoerd door hoofd-
stuk I.

Artikel 1 voorzlet tenslotte dat het nieuwe statuut ni~t
Van toepassing is op bepaalde categorieën Hnanciêle Instel-
llnqen die krachtens andere wetsbeschikklnqen onderworpen
zijn aan een controle van al hun actieve en passleve ver-
richtingen: de banken, onderworpen aan de controle van



caire en vertu, du titre lor de l'arrêté royal n° 185 du 9 juil-
let 1935, les caisses d'épargne privées, contrôlées, quant
aux fonds compris dans la « gestion distincte », par l'Office
central de la Petite Epargne en vertu de la section 1 de
l'arrêté royal n" 12 du 15 décembre 1931, et les associa-
tions de crédit agréées par la Caisse nationale de Crédit
professionnel: Il exclut de même de son champ d'applica-
tion lés Insttrutions publiques de crédit visées à l'article l·r,
alinéa 2, 10

, de l'arrêté royal n" 185 du 9 juillet 1935 (1),
ainsi que les caisses d'épargne communales.

Inscription des entreprises (article 2).

Les entreprises régies par le chapitre lor doivent se faire
inscrire auprès de la Commission bancaire. Cette inscrip-
tion est de droit si ces entreprises rapportent la preuve de
leur intention de recevoir des fonds tombant dans la dëft-
nition de l'article' lor et qu'elles ont pris des dispositions
pour se soumettre aux obligations découlant du chapitre lor

L'article lor organise les modalités de cette procédure et
du recours dont les décisions de la Commission bancaire
sont susceptibles en cette matière.

R~glementation des opérations de réception de Ionds et de leur place-
ment (articles 3 et 4).

Les obligations principales qui résultent du projet pour
les entreprises soumises au statut qu'il institue consistent,
d'abord, dans l'approbation des formes et des conditions
des opérations de réception de fonds et dans l'autorisation
préalable de la publicité tendant à les susciter, ensuite, d~ns
les prescriptions relatives au placement des fonds recueillis.

La protection de l'épargne publique requiert que les opé-
rations de réception de fonds fassent l'objet d'un contrôle;
sous le rapport de leur clarté, de leur correction et de l'équi-
libre des prestations qu'elles comportent. Ce principe, con-
sacré dans toute notre législation financière" est transcrit
dans, l'article 3. La Commission bancaire doit approuver
les formes et les .conditions de ces opérations. Cette appro-
bation doit pouvoir être subordonnée à des conditions ou
à des délais, dans le but d'assurer la protection de l'épar-
9ne et de ménager .l'tnsertion dans le marché financier de
la récolte des capitaux sous cette forme. Elle peutêtre reti-
rée lorsque les conditions auxquelles elle a été subordon-
née ne sont pas respectées.

Par ailleurs, tous les documents, rapports ou écrits rela-
tifs aux opérations de réception de fonds doivent être sou-
mis à la Commlssion bancaire qui apprécie leur régularité
au regard' des obligations légales ou de ,celles fixées par
cl~ , , '

Llneautre obligation justifiée pal' le double caractère du
, ,statut mis en' place par, le projet concerne les modes de

placement dans lesquels Il prescrit le remploi des fonds
collectés. L'article 1 les prévoit en se tenant près de ce qui

'parait pouvoir, être' reçu sur le double terrain de la sëcu-
ri té et de la liquidité relatives.

L'artlcl~4, 5°,prévoit le remploi des fonds en opérations
de prêts remboursables à tempérament. Le projet vise, par
là, toutes les opérations' de crédit remboursables par men-
sualitês ou par versements échelonnés de même portée, et.

(1) Banque Nationale de Belgique, Institut de Réescompte et de
GaratiHe, -Calsse Générale d'Epàrqne et de Retraite, Société nationale
de Cr~dltà l'Industrie, Crédit Communal de Belgique, Caisse nationale
de Crédit professionnel. OffIce central de Crédit hypothécaire et l'Insti-
tut national. de Crédit agricole,
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de Bankcommissie krachtens titel I van het koninklijk besluit
n" 185 van 9 juli 1935, de private spaarkassen, gecontro-
leerd, wat de fondsen betreft begrepen in het afzonderlijk
beleid, door het Centraal Kantoor voor de Kleine Spearders
krachtens afdeling r van het koninklijk besluit nr 42 van
15 december 1931, en de kredietverenigingen erkend door
de Nationale Kas voor Beroepskredlet, Uit dat toepasslngs-
veld worden eveneens uitgesloten de publieke kredietinstel-
lingen bedoeld bij artikel I, alinea 2, 10, van het koninklijk
besluit n" 185 van 9 jull 1935 (1), evenals de gemeentelijke
spaarkassen.

Inschrijving van de olld~rnemlngen( artikel 2).

De ondernemingen onderworpen aan hoofdstuk I moeten
zich bij de Bankcommissie laten Inschrijven. Deze inschrtj-
ving wordt van rechtswege bekomen wanneer deze onder-
nemingen het bewijs leveren 'van hun bedoeling om fondsen
te ontvanqcn die onder de bepaling vallen van arttkel 1 en
ze schikkinqen hebben getroffen om zich te onderwerpen
aan de verplichtingen voortvloeiend: uit hoofdstuk l~,

Artikel 1 organiseert de modalttciten van deze procedure'
en 'van het verhaal waarvoorde beslissingen van de 'Bank-
commissie terzake vatbaar zijn,

Reglementering van de verrlchûnqen tot Iondsenopnemlng en van de
beleggùlg hiervan (artikelen 3 en 1).

l '

De voornaamste verplichtingen die.uit het ontwerp voort-
vloeien voor de ondernemingen onderworpen aan het statuut
dat er door ingevoerd wordt, bestaan in de eerste plaats
uit de goedkeuring van de vormen en de voorwaarden voor
de verrichtingen tot fondsenopneming en uit de voorafqaan-
delijke machtiging voor de publiciteit met het oog op het
uitlokken ervan, vervolgens uit de voorschriften met betrek-
king tot de belegging van de ingezamelde Iondsen.:

De ,bescherming van het 'openbare spaarwezen eist qat
de verrichtinqen tot fondsenopneming het voorwerp zouden
uitmaken van een controle wat de duidelijkheid en de cor-
rectheid ,ervan betreft, evenals het evenwicht van de pres-
taties die ze meebrenqen. Dit principe, bekrachtigd in gans
onze Iinanciêle wetgeving, wordt weergegeven in artikel 3.
De Bankcommissie moet de vormen en de voorwaarden van
deze verrichtingen goedkcuren. Deze' goedkeuring' moet
onderworpen kunnen worden aan voorwaarden of aan ter-
mijnen, met het doel de bescherming van' het spaarwezen
te verzekeren en de kapitaalinzameling onder deze vorm in
de hnenciële markt op te -nemen. Ze kan worden Inqetrok-
ken wanneer de voorwaarden waaraan ze onderworpen-werd
niet vervuld zijn.

Overigens moeten alle documenten, verslagen of geschrlf~
ten met betrekking tot de verrichtlngen tot Iondsenopneminq
voorqeleqd worden aan de Bankcommissie die' de reqelma-
tlgheid ervan ten opzichte van de wettelijke of door haar
bepaalde verplichttnqen zal nagaan. "

Ee~ andere verpllchtinq, verantwoord dOOI:het dubbele
karakter van' het ' door het ontwérpingevoerde statuut,
betreft de herbeleggingen die het voor de inqezamelde fond-
sen voorschrijft. Artikel 4: voorziet deze beleggingen. reke-
ning gehouden, met' wat, inzake graad van zekerheld en
liquiditeit lijkt te kunnen aanvaard worden.

Artikel 4, 5°, voorziet de herbelegging van d~ Iondsen in
verrichtingen van .lehinqen teruqbetaalbaar op afbetaling.
Het ontwerp bedoelt daardoor alle verrichtingen tot het vex-
lenen van 'kredieten die terugbetaalbaar zijn door maande-

(1) Nationale Bank van België,' Herdlsconterlnq- en Waarborq-
Instltuut, Algemene Spaar- en Lijfrentekas, Nationale Maatschappl]
voor Kredlet aan de Nljverheld, Gemeentekrcdlet van Belqlë, Nationale
Kas voor Beroepskredlet, Centraal Bureau voor Hypothecalr kredlet
en het Natlonaal Instituut voor Landbouwkredlet,
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cela, quels que soient leur nature, civile ou commerciale.
leur destination, privée ou professionnelle, leur montant.
leur représentation, par exemple par des effets de com-
merce, ou les garanties, réelles ou personnelles, dont elles
sont assorties.

En raison du caractère maldëftnl et mal connu des acti-
vités actuelles des entreprises auxquelles le chapitre 10

'

s'appliquera, le projet prévoit la possibilité, pour la Com-
mission bancaire, d'autoriser d'autres types de remplois
que ceux qu'il prescrit, en tenant compte, chaque fois, tant
des intérêts des entreprises que de ceux de l'épargne.

Statut civil des entreprises r~gies par le chapitre lor (artlcle 5).

En raison de l'insuffisante connaissance qu'on a de la
structure du secteur des entreprises visées par le cha-
pitre I"', il n'a pas été jugé opportun de ·leur imposer des
obliqations.relatlves à leur constitution ni à leur fonctionne-
ment." .

Néanmoins, l'article 5 contient deux dispositions rela-
tives aux responsables de ces. entreprises. La première éta-
blit tine indignité de fonctions pour les personnes condam-
nées pour certaines infractlons pénales. La seconde vise à
éviter. que les entreprises soient engagées dans des crédits
ou des prêts à leurs dirigeants, au détriment éventuel des
bailleurs de fonds.

Contrôle' des entreprise$ régie$ par le chapitre lor {articles 6 il 12).

'1. Organisation du contrôle (articles 6 et 8).
. " . .

La mission conférée .à la Commission bancaire est orqa-
nisée selon-des modalités qui tiennent compte de la diver-
sité très grande du secteur visé, de la souplesse requise par
le rôle que cette institution doit jouer, et de l'aspect provl-
solre de la législation qui ~ous est proposée.

La Commisslonbancaïle remplira d'abord- son rôle par
des contacts directs avec les entreprises soumises à son con-
trôle, L'article 8, .princlpalement, les organise.

Mais en outre, elle sera aidee par des reviseurs, ainsi
.que .l'expërience faite dans le secteur bancaire et dans celui
.des fonds communs de placement le' recommandait. Aux
termes d~ .l'article 6, ces reviseurs seront choisis parmi les
membres '-tie l'Insttturdes Reviseurs d'Entreprises pal' l' en-
treprise elle-même, moyennant l'accord de 'la Commission
bancaire dont ils seront les collaborateurs directs dans
l'exécution de sa mission.

Le projet -ne touche en rien au statut de ces reviseurs
tel qu'il est établi par la loi du 22 juillet 1953. Il prévoit
toutefois, pour autant que de besoin, deux interdictions'

-tendant à garantir leur entière indépendance. En vertu de
la première, contenue à l'article 6. alinéa 4, il leur est Inter-

'dit d'exercer toute mission ou toute fonction auprès de
l'entreprrse, sinon celle de commissaire-reviseur lorsque
cette entreprise' est constituée en société anonyme, société'
en commandite par actions ou coopérative, Il s'imposait,
en eHet, de né pas' exclure que le commissaire-reviseur,
investi par la loi du l " décembre.1953 d'Une mission géné~
rale de contrôle de. ces sociétés, fût en même temps chargé
de la mission spéciale prévue' par le projet. La seconde
interdiction prévue à l'article 6, alinéa 5,' concerne -lesceë-
dits ou les prêts, 'qu'Ilne leur est pas permis de solliciter
de l'entreprlsé-auprêa-de laquelle ils exercent leurs fonc-
tions,

[ 6 ]

lijkse stortingen of door gespreide stortingen met dezelfde
draagwijdte, en dit ongeacht de burqerlijke of commerciële
aard ervan, ongeacht ook de private of professionele bestem-
ming ervan, het bedrag en de vertegenwoordiging ervan,
bij voorbeeld door handelswtssels, of de waarborqen, reéle
dan wel persoonlijke, wàarmee ze gepaard gaan.

Uit hoofde van het slecht omlijnde en slecht gekende
karakter van de huidlqe bedrijvigheden van de onderne-
mingen waarop hoofdstuk I van toepassinq zal zijn, voorztet
het ontwerp voor de Bankcommtssie de mogelijkheid om
andere soorten herbeleggingen dan de voorqeschrevene toe
te laten, telkcns rekening gehouden zowel met de belangen
van de ondernemingen als met die van het spaarwezen,

ßurgerlijk statuut van de ondernemingen onderworpen aan hoofdstuk I
[arttkel 5).

Wegens de slechts ontoereikende kennis die men van de
structuur van de sector der bij hoofdstuk I bedoelde onder-
nemingen heeft, werd het niet wenselijk geacht hen ver-
plichtingen op te leggen met betrekking tot hun oprichtinq
of tot hun werkinq.

Artikel 5 bevat nietternin, twee beschikkingen in verband
met hen die de verantwoordelijkheid voor deze ondememin-
gen dragen. De eerste bepaalt dat de personen, veroordeeld
wegens bepaalde strafrechtelijke inbreuken, geen functies
mogen uitoelenen. De tweede is er op gericht te vermijden
dar de ondernemingen zich zouden verbinden in kredieten
of leningen aan hun leiders, eventueel ten nadele van de
qeldschieters.

Controle' op de underncrninqen onderworpen nnn hoofdstuk 1 [artl-
kelen 6 tot 12).

1. lnrichtlnq van de controle (artikelen 6 en 8).

De aan de Bankcommissie toevertrouwde opdracht wordt
georganiseerd volgens modaliteiten die rekening houden met
de zeer grote diversiteit van de beoogde sector, met de door
de rol die deze Instelling moet vervullen vereiste soepelheid
en met· het voorlopige karakter van de wetgeving die U
wordt voorqesteld,

De Bankcommissie za! haar rol op de eerste plaats ver-
vullen door rechtstreekse contacten met de aan haar con-
trole onderworpen ondernerninqen, zoals blijkt uit .artikel 8.

Ze zal bovendien echter worden bijgestaan door revise-
ren, zoals dat aanqewezen was aan de hand van de voor de
gemeenscháppelijke beleggingsfondsen opgedane ervaring .
Luidens artikel 6 zullen deze revisoren door de ondernemin-
gen zelf gekozen worden tussen de leden van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren, echter rnits het akkoord van de Bank-
commissie waarvan ze de rechtstreekse medewerkers zullen
zijn bij de uitvoering van haar opdracht.

Het ontwerp brengt geen enkele wijziging aan het statuut
van deze revisoren zoals dat vastqesteld werd door de wet
van 22 juli 1953. Het voorziet evenwel, voor zover zulks
nodig is, twee verbodsbepalingen die er toe strekken hun
volledige onafhankelijkheid te waarborgen. Krachtens de
eerste, vervat in artikel 6. alinea 4. ls het hen verboden bij
deonderneming elke andere opdracht of andere functie uit
te oeîenen dan die van commissaris-revtsor wanneer deze
onderneming opgericht is als naamloze vennootschap, com-
manditevennootschap op aandelen of coöperatieve vennoot-
schap. Het diende inderdaad mogelijk te worden gemaakt
dat de commissarls-revisor, door de wet van 1 december
1953 bekleed met een alqemene opdracht van controle op
deze vennootschappen, tegelijkertijd belast zou kunnen wor-
den 'met de door het ontwerp voorztene speciale opdracht,
De tweede verbodsbepaling, voorzlen in artlkel 6, alinea 5,
heeft betrekklnq op de kredieten of de' lenlnqen, welke ze
niet mogen aanvragen bij de onderneming waarbij ze .hun
Iunctle uitoefenen.



Ces reviseurs remplissent d'abord une mission d'expert
dans l'intérêt de l'entreprise elle-même, De cette mission
générale relèvent notamment les certifications prévues à
l'article 8. S" alinéa. En outre, l'article 6, alinéa 2 du projet
charge ces reviseurs de communiquer à la Commission ban-
caire, sur sa demande, des rapports concernant l'activité
et la situation de l'entreprise. Ce pouvoir de la Commission
bancaire est justifié par le désir de limiter le nombre des
communications régulières que les entreprises elles-mêmes
doivent transmettre à la Commission bancaire. Toutefois
le projet prend soin de préciser que ces rapports ne peuvent
porter ni sur des questions d'ordre fiscal, ni sur les relations
des entreprises avec un client déterminé. Cette dernière
règle se justifie par le souci de respecter le secret de l'en-
treprise dans ses relations avec sa clientèle. Elle ne trouve
exception que dans les cas visés à l'article 6, alinéa 2. 1· à
3", c'est-à-dire lorsque, en raison de l'irrégularité des opê-
rations ou de l'insolvabilité ou de l'illiquidité des entrepri-
ses, il s'impose de permettre une information plus complète
de la Commission bancaire.

•2. Obligations des entreprises inscrites,

a) . Article 7. - Les entreprises régies par le chapitre ]cr
doivent établir une comptabllité et une qestion distinctes

. pour leurs opérations de réception de fonds du public et
pour les placements de ces fonds. Cette obligation s'indique
d'abord dans l'intérêt de la clarté et d'une bonne gestion
de cet aspect de leur activité qui doit au besoin être érigêe
en département autonome. Il. s'impose, en effet, qu'elles
puissent tenir compte de .manlëre permanente des impératifs
qui le dominent. Ensuite, cette obligation est requise par les
nécessités du contrôle exercé par les reviseurs et par la
Commission bancaire, notamment parce que certaines com-
munications des entreprises à la Commission bancaire
devront s'appuyer sur cette comptabilité distincte.

b) Article 1, alinéa 2, et article 8. - La mission con£iêe
à la Commission bancaire suppose au premier titre qu'elle
dispose de moyens d'information adéquats et suffisante pour
lui permettre. d'acquérir la connaissance de la structure et
des activités des entreprises soumises à son contrôle et de
vérifier le respect par elles de leurs obligations légales.

La Commission bancaire peut, à cette fin, ainsi que le
prévoit l'article 6, alinéa 2, commenté plus haut, demander
aux reviseurs de lui fournir des rapports.

Mais le projet organise en outre une information directe
de la Commission bancaire par les entreprises elles-mêmes.

Cette information porte d'abord sur les opérations de
collecte de fonds, ainsi que le prévoit l'article 3 déjà corn-
nenté.

Elle vise également les conditions des placements de ces
fonds lorsque ces placements ne consistent pail en fonds
publics, en prêts hypothécaires ou en dépôts autorisés {artl-
de 4, 1°, 3° et 4°), types de placement dont les conditions
générales sont soumises à des contrôles propres (article 4,
alinéa 2).

Par ailleurs, les entreprises doivent transmettre annuel-
lement àla Banque Nationale de Belgique et à la Commis-
sion bancaire un bilan et un compte de profits et pertes
complets et détaillés, relatifs à toute leur activité et établis
selon les règles fixées par ln Commission bancaire (arti-
de 8, alinéa I").
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Deze revisoren vervullen op de eerste plaats een opdracht
van deskundige in het belang van de onderneming zelf. Tot
deze algemene opdracht behoren onder meer de certtficaties
voorzlen bij artikel 8, vljfde alinea. Bovendlen gelast artl-
kel 6, alinea 2 van het ontwerp, de revisoren aan de Bank-
commissie, op. haar verzoek, verslaqen over te maken met
betrekkinq tot de bedri jvig heid en de toestand van de onder-
nerninq. Deze bevoegdheid van de Bankcommissie is gewet-
tigd door het verlangen om het aantal regelmatige mede-
delinqen die de onderneminqen zelf aan de Bankcommissie
moeren overmaken, te beperken, Het ontwerp preciseert
evenwel dat deze verslagen niet mogen handelen over
kwesttes van fiscale aard, noch over de betrekkingen van
de ondernemingen met een bepaald cliënt, Deze laatste reqel
is verantwoord door de zorg om het geheim van de onder-
neming in haar betrekkingen met haar cliëntele te vrijwaren.
Hierop is slechts uitzondering in de gevallen bedoeld in
artikel 6, alinea 2,1· tot 3°, dat wil zeggen wanneer, om
reden van de onregelmatigheid van de verrichtingen of van
de Insolvabilttett of de illiquiditeit van. de onderneminqen,
het nodig is een meer volledige inforrnatie van de t;Bank-
commissie mogelijk te maken .

2. Verplichtingen van de inqeschreoen ondecneminqen,
a) Artikel 7. - De aan hoofdstuk Ionderworpen onder-

nemingen moeren. voor hun verrichtingen tot opneming van
Iondsen van het publiek en voor de belegging van deze
Fondsen, een afzonderlijke boekhouding opstellen en een
afzonderlljk beleid voeren. Deze verplichting is op de eerste
plaats aangewezen in het belang van de duidelijkheid en
van een degelijk beheer van dit aspect van hun bedrijvigheid
dat desnoods als autonoom departement moet opgericht
worden. Ze moeten inderdaad doorlopend rekening kunnen
houden met de dwingende vereisten die dat aspect beheer-
sen. Deze verplichtinq wordt vervolqens vocrgeschreven
door de vereisten van de controle uitgeoefend door de revi-
soret! en door de Bankcommissie, onder meer omdat bepaal-
de mededelingen van de ondernemingen aan de Bankcom-
rnissie op deze afzonderlijke boekhouding zullen moeten
steunen, .

b) Arukel 4, alinea 2, en artikel 8. - De aan de Bank-
commisste toevertrouwde opdracht veronderstelt op de eerste
plaats dat ze zou beschikken over aanqepaste en voldoende
informatiemlddelen om het haar mogelijk te. maken inzicht
te krijgen in de structuur en in de bedrijvlqheden van de
aan haar controle onderworpen ondernemlnqen, en om te
kunnen nagaan of deze hun wettelijke verplichtinqen nako-
men.

De Bankcommissie mag, te dien einde en zoals .voorzlen
in het hogerbesproken artlkel 6, alinea 2, de revisoren vra-
gen haar verslagen voor te leggen.

Bovendien voorziet het ontwerp echter een rechtstreekse
voorlichting van de Bankcommissie door de ondernemlnqen
zelf.

Deze informatie heeft op de eerste plaats betrekking op
de verrichtingen van fondseninzameling, zoals voorzten in
het reeds besproken artikel 3.

Ze beooqt eveneens de voorwaarden van de beleggingen
van deze Iondsen wanneer deze niet bestaan uit overheids-
papier, hypothecaire leningen of geautoriseerde deposito's
(artikel 4, 1°, 3° en 4°). soorten beleggingen waarvan de
algemene. voorwaarden aan eigen controles onderworpen
zijn [artikel 4, alinea 2).

Bovendien moeten de onderneminqen jaarlljks aan de
Nationale Bank van België en aan de Bankcommissie een
volledige en gedetailleerde balans en wtnst- en verliesreke-
ning overmaken, met betrekking tot hun ganse bedrijvigheid
en opgesteld volgens de regels 400r de Bankcommissie·
bepaald (artlkel 8, alinea 1).
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Cette obligation ne s'impose pas seulement aux entre-
prises constituées sous une forme juridique en vertu de
laquelle elles sont tenues légalement de dresser annuel-
lement ces documents, mais également aux autres sociétés
et aux personnes physiques.

La Commission fait fournir. aux époques fixées par elle
compte tenu. notamment, de la diversité des entreprises con-
trôlées. une situation active et passive relative aux opéra-
tions de réception de fonds du public et aux opérations de
placement visées respectivement aux "articles l " et 1 du
projet [article 8. alinéa 2). Cette communication établie
dans les formes ,fixées par la Commission bancaire lui
permettra de s'assurer de la liquidité et de la solvabilité de
l'entreprise en tant qu'elle se livre à ces opérations de prêt
et de crédit au moyen de ces fonds.

L'importance de ces communications justifie que la Com-
mission bancaire puisse en fixer la forme et le mode d'éta-
blissement pour en assurer une suffisante homogénéité
'( article 8,." alinéa 3). En raison de leur rôle essentiel pour
l'information correcte de, la Commission bancaire, celle-ci
pourra demander aux reviseurs de certifier leur exactitude
ainsi que leur caractère complet (article 8. alinéa 5).

. , ,

Par ailleurs, la souplesse qu'il faut respecter pour ren-
contrer la réalité, nécessairement variée dans le secteur envi-
sagé. a mené à permettre à la Commission- bancaire d'auto-
riser des dérogations aux règles d'établissement des docu-
ments qui doivent lui être communiquêsf article 8,alinéa 1).

..,
Enfin. comme les /banques, les entreprises soumises au

chapitre 1er du présent projet, communiqueront les Crédits
et les prêts accordés par elles 'dont le montant dépasse
I 000 000 de francs" sous réserve de modification de ce
chiffre par le Roi (article 8. alinéa 6).

:. c) Article 9. -'- Diverses raisons tenant à des considéra-
tions de bonne gestion des entreprises elles-mêmes et donc
liées,' à la protection des fonds reçus du public, rendent
souhaitable, comme dans d'autres matières (1) que l'organe
de contrôle puisse établir, dans le souel de la liquidité et
de ·1£1 solvabilité principalement; des rapports d'équilibre
obhqatoirès entre les éléments les plus significatifs de leur
activité.)1 pourra s'aqlr tantôt de rapports visant à Inflê-
chlr la structure des moyens d'action, tantôt celle des pla-
cements, ou encore à établir une corrélation entre tous ou
certáins des uns et des autres.

: .Les rèqlements de la Commi~sion bancaire qui établis-
sent ces coefficients ou en tracent les limites de variations,
sont soùmts à l'approbation du Ministre des Finances et
,du Ministre des Affaires économiques. La Commission peut
autoriser qu'il y soit dérogé dans des circonstances parti-
culières.
, Il va de soi. que comme en matière de contrôle bancaire,
la Banque Nationale de Belgique solt associée à l'élabora-
tion de ces règlements dans la mesure 'où ils: concernent
des questions. qui relèvent de sa compétence,

d) Articles 10et 11. - Enfin. deux' règles,' consacrées
.aux articles 10 et 11, visent. la première, à assurer lai parti-
clpation des entreprises contrôlées. aux frais de fonctionne-
ment de l'organe de contrôle, la seconde, à prévenir qu'il,
soit fait état par elles, notamment dans, leur publicité, du
contrôle exercé sur elles' par la Commission bancaire,

" (1) Voir article, 11 de l'arrêté royal n" 185 du 9 jui11et 1935,
article 5, § 3. de la lol du 27 mars 1957.
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Deze verplichtinq dringt zlch niet alleen op aan de onder-
nemingen opgericht onder een rechtsvorm krachtens dewelke
xe wettelijk verplicht zijn deze documenten jaarlijks op te
stellen, doch ,ookaan de andere vennootschappen en aan
de natuurlijke personen,

Op de tijdstippen die ze zelf bepaalt, onder meer rekening
gehouden met de diverslteit van de gecontroleerde onder-
nerninqen, laat de Cornmissie een actieve en passieve toe-
stand overrnaken. met betrekking tot de verrichtlngen van
fondsenopneming van het publlek en tot de beleggingsver-
richtinqen, respecttevelijk voorzlen in artikelen 1 en 4 'van
het ontwerp (artikel 8; alinea 2). Deze mededeling, opçe-
steld in de door de Bankcommissie bepaalde vormen, zal het
haar mogelijk maken zich te verqewissen van de liqutdltelt
en van de solvabiliteit van de onderneminq bljaldien ze
overgaat tot deze leen- en kredietverrlchtinqen door middel
van deze fondsen.

Het belang van deze mededelinqen is er de verantwoor-
ding voor dat de Bankcommissie de vorm en de wijze van
opstelling ervan mag bepalen orn er voldoende homogeniteit
van te verzekeren (artikel 8, alinea 3), Uit hoofde van hun
essentiële rol voor de correcte informatie van de Bank-
cornmissie, zal deze aan de revisoren kunnen vragen de
juistheid en de volledigheid ervan te certifiëren (artikel 8.
alinea 5).

Overigens heeft de soepelheld die in acht moet worden
genomen om de in deze sector noodzakelijkerwijze geva~
rieerde werkelijkheid op te vangen er aanleidinq toe gege-
ven de Bankcommissie in staat te stellen alwtjkinqen te
verlenen op de regels inzake de opstelling van de docu-
menten die haar moeten overgemaakt worden (artlkel 8.
alinea 4) .

Tenslotte zullen de aan hoofdstuk 1 van onderhavig ont-
werp onderworpen ondernemingen, zoals de banken, de ,
door hen verleende kredieten en leningen moeten opgeven
waarvan het bedrag hoger ligt dan 1 miljoen frank .. onder
voorbehoud van wijzigingen van dat cijfer door de Koning
(artikel 8. alinea 6).

c) Artikel9. --- Diverse redenen in verband met over-
wegingen van degelijk beleid van de ondernemingen zelf
en dus gebonden aan de bescherming van de fondsen ont-
vangen van het publiek, maken het wenselljk, zoals op
andere gebieden (1) dat het controleorqaan, voornamelijk
bekommerd om de liquiditeit en de solvebiliteit verplichte
evenwichësverhoudinqen zou kunnen bepalen tussen de
meest betekenlsvolle elementen van hun bedrtjviqheid, Het
zal hlerblj de bedoeling kunnen zljn de ene keer de struc-
tuur van de werkmiddelen te richten en de andere keer die
van de beleggingen of nog een correlatie te bepalen tussen
alle of bepaalde elernenten van de ene en van de andere,

De reglementen van de Bankcommissie die deze coëffi-
ciënten bepalen of de variatiegrenzen ervan aanqeven, zijn
onderworpen aan de goedkeuring van de Minister van'
Ftnanclën en van de Minister van Economlsche Zaken. De
Commissie mag toelaten dat er in bijzondere omstandlq-
heden zou van afgeweken worden.

Het is vanzelfsprekend dat, zoals terzake van bank-
controle, deze reqlementen zullen opgemaakt worden In
overleg met de Nationale Bank van België voor al de
aspecten die in haar bevoeqdheld vallen.

d) Artikelen 10 en Il. - Twee regels tenslotte, gewijd
aanartikelen 10 en Il. :djn er -respectievelljk op gericht de
deelneming van de gecontroleerde ondernemingen aan de
werkingskosten van het controleorgaan te verzekeren en te
voorkomen dat door hen melding zou worden gemaakt van
de controle van de Bankcommtsste, onder meer in hun
publiciteit. '

(1) Cf. artlkel 11 van het koninklljk beslult nr. 185 d.d, 9 Juil 1935;
artikel 5, § 3, van de wet van 27 rnaart 1957. .



Rapport de la Commission bancaire (article t 3).

Aux termes de -l'article 13, la Commission bancaire fera
annuellement rapport sur l'exercice de sa mission telle
qu'elle résulte dIJ chapitre lor. '

CHAPITRE II.

Dispositions pénales.

Les articles 13 et 14 sanctionnent les violations des dispo-
sitlons du chapitre lor. Ces articles se passent de commen-
taire sous réserve des deux observations suivantes:

L'article 13, 1°" punit le fait de recevoir du public des
fonds remboursables à plus de six mois ou de faire appel
au public en vue d'en recevoir, sans être. lorsqu'ony est
tenu, inscrit auprès de la Commission bancaire en appli-
cation ,de l'article 2.

Par .ailleurs, l'article 13. 2°, et l'article' 14 emploient le
terme «dirigeants d'entreprise ». Il faut entendre par là
les personnes physiques qui se livrent à une activité de
réception de fonds visée par l'article lorsans que cette acti-
vité soit constituée en personnalité juridique distincte.

. L'article IS, § l ", érige de manière générale en infraction
pénale le fait de recevoir du public des fonds remboursables
ou de faire appel au public en vue de recevoir de tels fonds,

.sauf lorsqu'une telle sollicitation s'opère sous des formes ou
par des entreprises soumises à un contrôle.

. Les opérations visées par cet article se définissent donc
dans les mêmes termes que celles qui sont COuvertes par
l'articleT" du projet, sous la seule réserve que' tous les
fonds remboursables sont visés, quel que soit le moment
auquel leur remboursement est exigible, C'est pourquoi le
texte prévoit expressément le remboursement à vue, à terme

. ou moyennant préavis. Par ces modalités, empruntées à
-Ia .pratlque en matière financière, on a voulu recouvrir
. toutes les variétés de fonds remboursables.

Le paragraphe ']or- de l'article 15 énumère les exceptions
à l'interdiction qu'il commine, Ces exceptions recouvrent-
toutes les opérations de réception de fonds remboursables
qui sont soumises à contrôle ou qui sont effectuées par des

. entreprises elles-mêmes soumises à contrôle ou régies, en
'tant qu'institutions financières de droit public. par des
règles strictes relatives à toute leur activité. Ces exceptions
sont cellesprëvuee ä l'article lor auquel il y a lieu d'ajouter:

- -l'Offtce des Chèques postaux et la Caisse des Dépôts'
et Consignations qui reçoivent des fonds remboursables
à vue:
les entreprises régies par le chapitre lor; pour autant
qu'il s'agisse de- fonds remboursables à plus de six mois
régulièrement reçus.

Le dernier alinéa du § lor de l'article 15 assimile aux opê-
rations de réception de fonds remboursables du public les
cessions d'effets de commerce dans le public.

La réception de fonds sous forme d'émission dans le
public de lettres de change ou de billets à ordre est claire-
ment visée par l'alinéa lor de l'article 15 toutes les fols que
l'entreprise en est le débiteur princîI?al. Si l'on s'en tenait
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Verslag van de Bankcommlssle (artikel 13).

Luidens artikel 13 zal de Bankcommtssle jaarlijks ver-
slag uitbrengen over het vervullen van haar opdracht zoals
die uit hoofdstuk I voortvloeit.

HOOFDSTUK II.

Strafbepalingen.

Artikelen 13 en 14 beteugelen de inbreuken op de
beschikkingen van hoofdstuk I. Deze artlkelen verqen geen
commentaar, onder voorbehoud echter van de twee vol-
gende opmecktnqen. ,

Artikel 13, I·, straft het feit van het publiek Iondsen te
ontvanqen die terugbetaalbaar zijn opmeer dan zes maand
of het publiek te solliciteren om er te' ontvangen, zonder •.
wanneer men .daartoe gehouden is, bi] de Bankcomrgissie
te ztjn ingeschreven in toepassing van artikel 2.

Overiqens .wordt in artikel 13, 20 en in artikel 11 de
terrn «ondernemingsleiders ~ gebruikt. Daardoor rnoet
worden verstaan, de natuurlijke personen die Fondsen ont-
vangen zoals bedoeld in artikel I, zonder dat deze bedrij- .
vigheid wordt uitgeoefend onder een ' afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid, .

Artikel 15, § J. bepaalt op alqemene wijze dat het opne-
men van terugbetaalbare fondsen v~n het publiek of een
openbaar beróep op het publiek om zulke Iondsen te ont-
vanqen een strafrechtelijke inbreuk is, behalve wanneer zulks
gebeurt onder een vorrn of door een onderneming welke aan
controle onderworpen is, . .
. De in dit artikel bedoelde verrtchtinqen zijn dus te bepa-
len met dezelfde bewoordingen als die welke door artikel 'I
van het ontwerp zijn gedekt, met het enige voorbehoud dat
alle terugbetaalbare fondsen worden bedoeld. ongeacht het
ogenblik waarop de terugbetaling ervan vorderbaarwordt.
Daarom voorziet de tekst ultdrukkeltjkde terugbetaling op
zicht, op terrnijn of met opzegging: Metdeze modallteiten,
ontleend aan de praktijk Inzake Hnanclewezen, ,heeft men
alle variëteiten van terugbetaalbare Iondsen willen ornvatten.

Paragraaf L van artikel 15 bevat de~pso~~i~g yan de
uitzonderingen op de verbodsbepaling die het uitvaardigt.

. Deze uitzonderingen dekken al de verrichtingen tot opne.
ming van terugbetaalbare Iondsen die aan controle zijn
onderworpen of die uitgevoerd worden door ondernerginqen
die zelf aan controle zljn: onderworpen of die, als pUBliek.
rechtelijke Hnanctële Instelllngen, beheerst worden door
strlkte regels met betrekking tot hun bedrljvlqheid. Deze
uitzonderingen zijn die voorzîen in artlkel 1 waaraan mee-
ten toegevoegd worden:

het Postcheckambt en de Depositio- en Consignatiekas
die op' ztcht terugbetaalbare fondsen ontvangen:

de ondernemtngen beheerst door hoofdstuk I, voor zover
het regelmatig ontvangen fondsen betreft die teruq-
betaalbaar zijn op meer dan zes maand,

De laatste alinea van. § 1 van artikel 15 stelt de alstan-
den van handelswissels in het publiek gelijk met de verrich-
tingen tot opneminq van teruqbetaalbare fondsen van het
publiek.
. De opnerninq .va~l fondsen onder de vorm van publleke
uitgifte van wisselbrieven of van orderbriefjes wordt duide-
lljk bedoeld in alinea 1 van artikel 15, telkens als de onder-
nemlnq er de hoofddebiteur van is. Als men zlch nochtans
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cependant à la disposition de ce seul alinéa, il serait possl-
ble de tourner l'interdiction en se finançant par la cession,
avec ou sans recours, de lettres de change tirées sur des
tiers débiteurs ou de billets à ordre souscrits par eux.
C'était là une fraude qu'il s'imposait de prévenir. II doit
s'agir cependant d'opérations de cession dans le 'public,
c'est-ä-dtre en dehors des circuits privés de financement,
cles entreprises. Aussi bien la disposition légale ne porte-t-
elle en rien préjudice aux nécessités du commerce puisqu'-
elle ne frappe que les opérations à caractère strictement
financier - c'est-à-dire ayant pour objet propre principal
de récolter clans le public des moyens d'action. II appar-
tiendra aux tribunaux saisis de s'assurer que l'opération
incriminée a bien ce caractère.

Le mode de cesion des effets est indifférent, qu'il s'agisse
des modes de transmission propres au droit cambiaire ou
qu'il s'agisse des modes de droit commun.

L'assimilation des cessions' cl'effets cle commerce aux opé-
rations ·d.e réception de fonds interdites pourrait conduire
à la conclusion que ce mode de financement est normale-
ment ouvert aux personnes visées à l'alinéa 10

' qui, en raison
du contrôle auquel elles sont soumises, peuvent recevoir
des fonds du public. Cette conclusion dépasserait la pen-
sée qui a inspiré ce texte. Selon celle-ci, cette forme de
collecte de fonds doit être proscrite; il ne s'indique vrai-
ment pas de répandre dans le public les titres représenta-
tifs de.créances nées d'actes de crédit nombreux et divers
auxquels lès cessionnaires sont complètement étrangers et
à J'endroit desquels ils sont incapables d'émettre un juge-
ment. Les frontières sont cependant di'Hiciles à tracer. 11
n'a pas paru nécessaire de prononcer formellement l'inter-
diction pour ce qui concerne les secteurs 'contrôlés. Les
autorités de contrôle trouveront dans les termes du projet
une directive et un guide sûrs pour les attitudes qu'ils
auraient à prendre dans J'tm ou l'autre cas d'espèce.

Le § 2 de l'article 15 laisse subsister les infractions pro-
pres aux différents régimes de contrôle.

Le § 3 se justiHie parjla portée de la disposition transi-
toire à laquelle il se réfère,

L'article 16 sanctionne les violations des obligations de
remboursement contenues à l'article 21.

Les articles 17 et 18 se passent de commentaire.

CHAPITRE III.

,Dispositions abrogatoires,
transitoires, interprétatives et diverses.

Dispositions abrogatoires,

Pour les raisons exposées plus haut, l'article 19, § 1°',
abroge l'article I·r, 2° et la section II, de l'arrêté royal
n° 42 du 15 décembre 1934, Les entreprises régies par cette
dernière à la date d'entrée en vigueur de la lol trouveront
dans le statut provisoire mis en place par le chapitre lor du
projet un statut spécialement adapté à leur structure et à
leurs activités. SI elles .en font choix, le passage sous le
régime qu'il organise' sera régi par les' dispositions tran-
sltolres générales contenues: ,dans les articles 20 et 21.

L'article 19. § 2, adapte l'intitulé de l'arrêté royal n? 42.

[ la J

alleen aan de beschikking van deze alinea hield, zou het
mogelijk zijn de verbodsbepaling te omzeilen door ztch te'
Itnancteren door de afstand met of zonder verhaal, van
wlsselbrieven getrokken op derden-debiteuren of van order-
briefjes door hen onderschreven. Dit is een mlsbruik dat
voorkomen rnoest worden, Het moet echter verrichtingen tot
publleke afstand betreffen, dat wil zeggen buiten de private
financieringsomlopen van de ondernemingen. De wetsbe-
schikkinq schaadt dan ook geenszins aan de handelsvereis-
ten verrnits ze slechts berrekkinq heeft op de verrichtinqen
met strikt Iinancïële aard _. dat wil zeggen waarvan het
voornaamste eigen doel is van het publiek werkmiddelen
aan te trekken. Het zal de taak zijn van de rechtbanken
uit te maken of een gewraakte verrichting wel degelijk dil
karakter clraagt. ,

De wijze waarop de wissels worden afqestaan heeft geen
belanq, of het nu orm een wijze van overdracht gaat die
eigen is aan het wtsselrecht dan wel om een wijze van over-
dracht van gemeen recht.

De' gelijkstelling van de afstand van handelswissels met
de verboden verrichtingen tot fondsenopneming ZOtl tot de
conclusie kunnen leiden dat deze financieringswijze normaal
openstaat voor de personen bedoeld in alinea 1 die, uit
hoofde van de controle waaraan ze onderworpenzijn, van
het publiek fondsen mogen ontvanqen. Dit besluit gaat ech-
ter verder dan de gedachte die onderhàviqe tekst heelt
ingegeven. Volgens deze gedachte moet die vorm van fond-
seninzameling geweerd worden; het is werkelijk niet aan~
gewe2;en in het publiek de effecten te verspreiden .welke
schuldvorderingen vertegenwoordigen ontstaan uit talrijke
en diverse kredietverleningen waaraan de overnerner volle-
dig vreemd is en ten overstaan waarvan hij zich onmoqelijk
een oordeel kan vormen. De grenzen zijn echter moeilijk te
trekken. Het is niet nodig gebleken het verbod Iormeel uit
tût te spreken wat de gecontroleerde sectoren betreft, De
cohtroleautoriteiten zullen in "de bewoordingen van het ont-
werp een richtlijn en een betrouwbare gids vînden voor de
houdingen die ze zouden moeren aannemen in één of ander
toepasslnqsqeval,

Paragraaf 2 van arttkel 15 laat de i~bretlken bestaan eigen
aan de verschillende controlestelsels,

Paragraaf 3 Is verantwoord door de draaqwijdte van de
overgangsbeschikki.ngen waarnaar het verwtjst. ,

Artikel 16 bestraft de inbreuken op de terugbetalingsver-
plichtingen vervat in artikel 21.

Artikelen 17 en 18 verqen geen comrnentaar.

HOOFDSTUK III.

Intrekkende en overgangsbeschtkkinqen,
verklarende en diverse beschikkinqen,

Intrekkende ~eschlkklngel1,

Om de hoqer uiteengezette redenen trekt artikel 19, § I,
artikel 1, 2° en afdeling II van het koninklijk besluit n' 42
van 15 december 1934 in. De onderriemingen die bij het
van kracht worden van de wet aan laatstgenoemde afdeling
onderworpen zijn zullen in het door hoofdstuk I van het
ontwerp Inqestelde voorlopiqe statuut een speclaal aan hun
structuur en aan hun bedrljvlgheden aangepast statuut vin-
den. Als ze besllssen zlch aan dat statuut te onderwerpen
zalde overgang bèheerst worden door de alqernene over-
gangsbeschikkingen vervat ill artlkelen 20 en 21.

Artikel 19, § 2, past de benamlng van het konlnklijk
besluit n" 42 aan,



Dispositions transitoires.

Les articles 20 et 21 contiennent les dispositions tran-
sitoires rendues nécessaires par l'introduction des dispo-
sitions pénales de l'article 15, § lor, par l'établissement du
nouveau statut provisoire mis en place par le chapitre lor,
et par la disposition abrogatoire de l'article 19.

L'article 20 ménage les' adaptations nécessaires lorsque
des entreprises recevant, avant l'entrée. en vigueur de la loi,
des fonds leur permettant de choisir le statut institué par
le chapitre lor, sont inscrites auprès de la Commission ban-
caire en application de ce chapitre; 11permet à la Commis-
sion bancaire de déterminer les délais dans lesquels elles
doivent se conformer aux obligations qui résultent pour
elles de leur nouveau statut.

L'article 21, § 10
', est important en ce qu'il ordonne la

liquidation des fonds qui ont été reçus, avant l'entrée en
vigueur de la loi, par des opérations qui ne peuvent doré-
navant se poursuivre de manière légale. Il est à peine besoin
de justifier cette disposition. Il est bien naturel en effet que
les entreprises qui ne veulent ou ne peuvent obtenir ni le
bénéfice du temps de réflexion organisé par les disposi-
tions transitoires du § 2 ni celui d'un des statuts légaux.
ne soient pas autorisées à conserver indéfiniment ces fonds.
Le permettre aboutirait de [ecto à couvrir la poursuite de
l'activité de récolte de fonds.

Les modalités établies pour les remboursements obliqa-
tolres sont respectueuses des conventions particulières;
elles n'y portent dérogation que là où, par le jeu des recon-
ductions tacites ou autrement, la liquidation pourrait être
anormalement retardée. La Commission bancaire peut, au
reste, prolonger les délais de remboursement -lorsque des
circonstances spéciales rendraient leur respect préjudicia-
ble pour 'les entreprises ou leurs bailleurs de fonds.

Dans le but d'éviter que la liquidité, la solvabilité ou le
crédit des entreprises qui ont reçu de tels fonds et qui dési-
renradopter un des statuts légaux de réception de fonds
du public, soit, par cette obligation de remboursement et
paril'Interdiction de continuer leurs opérations. compromis
pendant le délai nécessaire à obtenir ce statut, le § 2 du
même article permet à la Commission bancaire de les auto-
riser à conserver les fonds qu'elles détiennent et à conti-
nuer temporairement à en recevoir. La Commission ban-
caire devra toutefois s'assurer que les modalités et les
conditions des opérations en cause ainsi que les délais de
remboursement de ces. fonds fournissent les garanties suffi-
santes.

Le § 3 organise le remboursement des fonds conservés
ou reçus sous le bénéfice, des dispenses ou autorisations
accordées par la Commission bancaire en vertu du § 2 lors-
que les entreprises en cause n'ont pu adopter un des statuts
légaux. ' ,

Le § 4 prive de leurs effets les clauses pénales relatives
au remboursement des fonds lorsqu'il est prescrit par les
§ § lor et 3. Encore qu'en raison des modalités énoncées au
§ tor, .ces clauses ne doivent normalement pas jouer. on a
voulu prévenir toute difficulté de ce côté.

Dispositions Interprétatives et dlveraes.

La portée des termes très généraux de l'article 15. § l?",
est placée dans ladépendance étroite du champ des excep-
tiens qu'il prévoit. Le 3" de cette disposition vise « les fonds
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Ovullangsbeschikklngen.

Artikelen 20 en 21 bevatten de overgangsbeschikkingen
welke noodzakelijk worden gemaakt door de introductie van
de strafbepalingen van artikel 15, § I. door de inrichting
van het nieuwe voorlopige statuut ingevoerd door hoold-
stuk I. en door de intrekkende beschikking van artikel 19.

Artikel 20 voorziet in de nodige aanpassinqen wanneer
in toepassinq van hoofdstuk I, ondernemingen door de
Bankcommissie worden ingeschreven die, vóór het van
kracht worden van de wet, fondsen ontvingen welke het
hen mogelijk maken het door dat hoofdstuk ingevoerde sta-
tuut aan te nemen. Hetste1t de Bankcommissie in staat de
termijnen te bepalen binnen dewelke ze zich moeren schik:
ken naar de verplichtingen die voor hen uit hun nieuw
statuut voortvloeien. '

Artikel 21. § 1, is belanqrljk doordat het de vereffening
oplegt van de fondsen die opgenomen werden vóór hel' van
kracht worden van de wet door middel van verrichtingen
welke voortaan niet op wettelijke wijze voortgezet mogen
worden. Deze bcschikkinq client nauwelijks te wordcn yer~
antwoord. Het Is inderdaad niet meer dan natuurlijk dat de
onderneminqen die noch de nodige overweqinqstijd, geor-
ganiseerd door de overgangsbeschikkingen van § 2,' noch
ëën van de wettelijke statuten willen of kunnen bekomen,
niet gemachtigd zouden worden deze fondsen onbepaalde
tijd aan te houden. Zulks toelaten zou er in feite op neer-
komen het voortzetten van de activiteit tot geldinzameling
te dekken. ,i

Bij het uitwerken van de' modaliteite~ voor de verplichte
terugbetalingen werd rekening gehouden met de bijzondere
overcenkornsten: ze .wijken er slcchts van af daar waar de
vereffening abnorrnaal vertraagd zou kunnen worden door
stilzwijgende hernieuwing of anderszins. De Bankcommtssie
mag bovendien de, terugbetalingstermijn ,verlengen wan-
neer uit speciale omstandigheden zou voortvloeien dat het
nakomen ervan de ondernemingen of, hun geldschieters
nadeel zou berokkenen ..

Om te vermijden dat de liquiditelt, de solvabiliteit ofhet
krediet van de ondernemînqen die zulke Iondsen hebben
ontvangen en die êén van de wettelijke statuten tot opne-
ming van fondsen van het publiek wensen aan te nernen,
tljdens de nodige terrnljn voor het bekomen van dat statuut,
door deze terugbetalingsverplichting en door het verbod om
hun verrichtingen voort te zetten in het gedrang zouden
worden gebracht, maakt § 2 van hetzelfde artikelhet de
Bankcommissie mogelijk hen toelating te verlenen om de
door hen aangehouden fondsen te bewaren en voorlopig
door te gaan met het -opnemen ervan, De Bankcommlssie
zal er zich evenwel moeren van verqewissen dat de .modall-
teiten en de voorwaarden van de betrokken verrichtingen
evenals de teruqbetalinqstermijnen van deze Iondsen vol-
doende waarborgen bieden.

Paragraaf 3, organiseert de teruqbetallnq- van de fondsen
bewaard .of ontvangen dank zij de vrijstellingen of de mach-
tigingen door de Bankcommisste verleend krachtens § 2,
wanneer de betrokken ondernemingen niet één van de wet-
telijke statuten hebben kunnen aannemen.

Paragraaf 4 bepaalt dat de strafbedingen met betrekking
tot de terugbetaling van de fondsen zonder gevolg zullen
blijvcn wanneer die teruqbetalinq voorgeschreven wordt
door §§ 1 en 3. Alhoewel, uit hoofde van: debij§ 1 genoem~
de modaliteiten, deze bedingen normaal geen toepassing
zullen vinden, heeft men alle moeilljkheden van die kant
willen vermijden,

Verklarende en diverse besehlkkingen,

De draagwijdte van de zeer alqernene bewoordingen van
artikel IS, § 1, Is eng afhankelijk gemaakt van de uitzon-
deringen die het voorziet. De 3" van deze beschikking doelt
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recueillis sous une des formes régies par le titre II de l'ar-
rêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 ou soustraites à l'appli-
cation de ce titre. par des dispositions légales expresses ».
11y a lieu pour ce motif de préciser le champ d'application
du titre II susvisé en ce qui concerne les émissions d'obli-
gations et autres titres d'emprunts de fonds. Il a en effet
prêté à controverse, L'occasion a été mise à profit pour
faire de même à l'égard des émissions de parts d'associé.
De plus, dans l'un et l'autre cas, on a apporté des excep-
tions nouvelles et assimilé des 'opërations non explicitement
contenues dans les textes actuels à celles qui y étaient pré-
vues.

Le Gouvernement a préféré ne pas modifier le texte de
l'arrêté royal n? 185 qui devra un jour faire l'objet, avec
les autres législations financières. d'une codification géné-
rale. Aussi vous propose-t-il d'apporter les précisions
requises dans un article comprenant à la fois des disposi-
tions Interprétatives et des dispositions additionnelles. Cette
façon de procéder, plus sûre, ne présente. par ailleurs.
aucun ill£onvénient car la rétroactivité de principe de ces
dispositioâs interprétatives qui consacrent très largement la
jurisprudence de la Commission bancaire, sera sans inci-
dence pratique,

Le § 1·' de l'article 22 prévoit en son alinéa lur que le
titre II de l'arrêté royal nO 185 s'applique aux émissions de
parts d'associé de toutes les sociétés commerciales et à
forme commerciale et non pas .â celles des seules sociétés
par actions ainsi qu'on l'a parfois prétendu. Ensuite. il
vise les titres représentatifs directement ou indirectement de
droits d'associé, donc également les certificats au porteur
représentatifs de titres nominatifs. Enfin, il prévoit que
toutes les obligations, bons de caisse et autres titres d'em-
prunts quel qu'en soit l'emprunteur sont soumis au contrôle
de la Commisslon bancaire et non pas seulement, ainsi que
cela- a été défendu, si l'emprunteur est une société corn-
merciale par actions,

L'~linéa 2 du même paragraphe introduit deux nouvelles
exceptions ratione petsonee au champ d'application du
titre IL La 'première concerne les parts de sociétés coopé-
ratlves agrêées,pàr le Conseil national de la Coopération.
Elle est justifiée pari", nature de véritable coopérative de
celles qui font l'objet de l'aqrêatlon par ce Conseil.. La
seconde exception concerne les emprunts obligatoires des
associations sans but lucratif.

'Le §~2 précise le champ d'application du titre II en ce
qui concerne -Ia nature des 'opérations d'émissions. publi-
ques. L'alinèa l·r. reprend dans une énumération exempla-
tive les termes de l'article 26 de -l'arrêté royal n° 185 en
y .ajoutant certains types d'opératlons non compris dans
cet art/cie. Par là, on a voulu Indiquer que la forme juri-
dique de I'émission publique est indifférente.'

Les alinéas 2 et 3 assimilent à des opérations .expressé-
ment visées dans les articles 26 et 34 de l'arrêté royal no185
certaines opérations à vrai dire identiques. Ainsi les ventes
'publtques organisées .quelquefols dans les locaux des bour-
ses,. encore qu'elles ne· soient ni ordonnées par [ustlce, ni
organisées par les Commissions des. bourses elles-mêmes,
sont exonérées de la procédure d'avls instituée par le titre II.

. Ce sera le cas par exemple pour les ventes publiques par
huissier, en vertu de statuts de sociétés commerciales. de
titres dont le montant n'a pas été entièrement Itbëré encore
qu'appelé.

l 12 I

op de fondsen opgenomen onder éèn van de vormen
beheerst door titel II van het koninklijk besluit n" 185 van
9 juli 1935 of door ultdrukkelljke wetsbeschikkingen aan
de toepassing van deze titel onttrokken. Daarorn diende het
toepasstnqsveld van deze titel te worden gepreciseerd wat
de uitgiften betreft van obligaties en andere effecten ter
vertegenwoordiging van Ienlnqen. Hierover zijn inderdaad
betwistingen ontstaan, Van de gelegenheid werd gebruik
gemaakt om hetzelfde te doen ten opzichte van de uitgifte
van deelbewljzen. Bovendien heeft men inéén en ander
geval nieuwe uitzonderingen opgenomen en niet uttdrukke-
lijk in de huidlqe teksten opgenomen verrlchtinqen gelijk~
gesteld met die welke er 'in voorzten waren.,

De Regering heeft er de voorkeur aan gegeven geen
wij2iging te brengen aan de tekst van het konlnklijk besluit
n" 185 die eens, sarnen met de andere financiële wetqevln-
gen, het voorwerp zal moeten uitrnaken van, een algemene
codtftcatie. Ze stelt U dan ook voor de nodige toelichtin-
gen te brenqen in een artikel dat tegelijkertijd verklarende
en aanvullende beschikkingen bevat. Deze, meer zekere
handelwljze, biedt overigens geen enkel bezwaar want de
principleel terugwerkende kracht van deze verklarende
beschikkînqen, die de rechtspraak van de Bankcommissie
in zeer ruime mate bekrachttqen, zal geen enkele praktische
weerslag hebben,

Alinea 1 van § 1 van artikel 22 voorziet dat titel Il van
het koninklijk besluit n" 185 van toepassing Is op de uit-
giften van aandelen of delen van alle handelsvennoot-
schappen of vennootschappen onder handelsvorm en niet
slechts op die van de vennootschappen op aandelen, zoals
men soms heeft beweerd. Vervolgens beooqt. het de effec-
ten die. rechtstreeks of onrechtstreeks rechten van vennoot
vertegenwocrdlqen, dus eveneens de toondercertlficaten
ter verteqenwoordiqinq van aandelen op naam, Het voor-
zlet tenslotte dat alle obliqaties, kasbons en andere effecten
die een lening verteqenwoordiqen, ongeacht de onïlener
ervan, onderworpen zijn aan de controle van de Bankcom-
mlssie en nlet slechts, zoals wel eens voorqestaan werd,
als de ontlener een handelsvennootschap op aandelen îs,

Alinea 2 van dezelfde paragraaf voorzlet twee nieu";"'e
uitzonderinqen raiione personne op het toepassinqsveld van
titel II. De eerste heeft, betrekking op de deelbewijzen van
de coöperatieve vennootschappen erkend door de Natio-
nale Raad voor de Coöperatie. Ze is verantwoord door. de
aard van echte coöperatieve van deze welke door de Raad
erkend worden. De tweede uitzondering heeft betrekking
op de obligatieleningen van de verenigingen zonder winst-
ooqmerk, .

Paragraaf 2 preciseert het toepassinqsveld van titel II
wat de aard betreft van de verrichtingen van publieke uit-
gifte. In een ,exemplatieve opsomming herneemt alinea 1
de bewoordingen van artikel .26 van het koninklijk besluit
n" 185 en voegt er bepaalde soorten verrichtingen bi] die
nlet in ,dit artikel waren opgenomen. Men heeft aldus wl1~
len aantonen dat de rechtsvorm van de publleke uitgifte
niet in aanmerkinq te nemen Is,

De alinea' s 2 en. 3 stellen met uitdrukkelijk in artike-
len 26 en 31 van het koninklijk besluit n" 185 voorzlene
verrichtingen gelijk, bepaalde andere verrichtingen die
omzeggens identlek zijn, Aldus zijn de publieke verkopen
die soms in de beurslokalen worden georganiseerd. en
alhoewel noch gerechtelijk bevolen noch door de beurscom-
missies zelf lnqericht, vrijgesteld van de procedure van ken-
nisgeving ingevoerd dOM tite] Il. Dit ,zal bij voorbeeld het
geval zijn voor de publieke verkopen door deurwaarder,
krachtens statuten van handelsvennootschappen, van effec-
ten waarvan het bedrag alhoewel opgevraagd niet volledig
volstort werd,



L'alinéa 3 du' § 2 consacre la jurisprudence de la Com-
mission bancaire qui. de l'accord des intéressés. a consi-
déré qu'il fallait traiter l'inscription de titres et valeurs
aux ventes publiques supplémentaires des bourses de fonds
publics et de change de la même manière que J'inscription
à la cote officielle.

Le § 3 adapte le texte de l'article 29. 1·. pour l'hypothèse
devenue plus fréquente où' les titres émis ne sont pas.
comme c'était presque exclusivement le cas à l'époque où
cette disposition a été rédigée. ceux d'une société par
actions. Respectueux de l'idée qui se trouve à la base du
texte actuel. le § 3 prévoit que les communications Impo-
sées sont faites. dans ce cas, à la personne. la société.
l'institution ou l'organisme dont les titres sont émis. c'est-
à-dire à ceux qui les représentent valablement, ainsi qu'-
éventuellement aux responsables de leur direction, c' est-
à-dire leurs dirigeants ou les membres de leurs organes
dirigeants.

Durée de validité de la loi.

L'article 23 confère au régime organisé par les articles
1 à 12 le caractère temporaire qui a été souligné dans la
première partie du présent exposé.

, ' Le Ministre des Finances,
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Alinea 3 van § 2 bekrachtigt de rechtspraak van de
Bankcommissie die, met de instemming van de belanq-
hebbenden, van mening ls geweest dat de inschrijving op
de bijkomende veilingen van de Iondsen- en wteselbeurzen
gelijkgesteld moest worden met de inschrijving in de offi-
ciële beursnotering. .

Paragraaf 3 past de tekst aan van artikel 29, IO, voor
het thans vaker voorkomende geval waa.rin de uitgegeven

. effecten niet, zoals dat bijna ultsluttend het geval was ten
tijde yan de redactle van deze beschtkking: die zijn van
een vennootschap opaandelen. Met de wil om het idee te
eerbiedigen dat aan de grond ligt van de huidige tekst
voorztet § 3 dat de opgelegde mededelingenin dat geval
worden overgemaakt aan de pe~soon. de venn~tschap,l'.e
instelling of het organisme waarvan de effecten. wordèn .uit-
gegeven, dat wil zeggen aan hen die ze geldig verteqen-
woordiqen, evenals eventueel aan de verantwoordelijken
voor hun directie, dat wil zeggen aan hun lelders of aan
de leden van hun leidende orqanen,

Geldigheidsduur van de wet.

Artikel 23 verleent het doorde artikelen 1 tot 12 geor~
ganiseerde stelsel een tijdelijk karakter dat inhet eerste
gedeelte van deze uiteenzettlnq onderstreept werd.

A. DEQUAE.

De Minister Van b ùunuziën,

Le Ministre des. Affaires économiques ei de l'Energie,

A. SPINOY.

De Minister van Economische Zeken en Energie.

Le Mi~i.~tre, Adjoint aux Finances,

H. DERUELLES.

De Minlster, Adjunct voor Finenciën,
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT,

Vu la loi. du 23 décembre 1946 portant création d'un
Conseil d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2;

Vu l'urgence;
'Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, de

Notre Ministre des Affaires économiques et de l'Energie
et de Notre Ministre, adjoint aux Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances, Notre Ministre des AUaires
économiques et de l'Energie et Notre Ministre, adjoint aux
Finances, sont chargés de présenter, en Notre nom,' aux
Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE t-.

Du contrôle de certaines entreprises
recevant du public dès fonds remboursables.

A~ticle premier.

, Sont régies par le présent chapitre, les personnes physi-
•ques et morales, à l'exception des banques, des entreprises
visées à l'artlèle lor,' alinéa 2" 1° et 3°, de l'arrêté royal
n° 185 du 9juillet 1935, des caisses d'épargne communales
et des associàtions de crédit agréées pat la Caisse nationale
de Crédit professionnel, qui reçoivent du public, sous quel-
que" forme ou qualification que ce soit, des fonds rembour-
sablés à des termes ou moyennant des préavis excédant
six mólsou qui font appel au publie en vue de recevoir de
tels fonds.

Ne sont pas compris parmi les fonds visés à l'alinéa
précédent: .

10 les fonds recueillis selon un des modes régis par le
. titre Il de l'arrêté royal nO 185 du 9 juillet 1935 ou sous-
traits à l'application de ce titre par des dispositions légales
expresses;

;Z°les versements prévus à l'article lor de l'arrêté royal
nO 43 du 15 décembre 1934 relatif au contrôle des sociétés
decapttaltsatlon:

3°les versements prévus à l'article 2, llttera b) de l'arrêté
royalin" 225 du 7 janvier 1936 réglementant les prêts
hypothécaires et organisant le contrôle des entreprises de
prêts hypothécaires.

Les personnes- visées à J'alinéa lor sont dénommées
cl-aprês : « entreprises »,

Art, 2.

Les-enuepnses régies par le présent chapitre sont tenues,
avant de commencer leurs opérations. de se faire inscrire
auprès de la Commission bancaire.

[ 14 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINGDER BELGEN,

Aan allen, die nu zljn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Geler op de wet van 23 december 1946 houdende Instel-
ling van een Raad van State, inzonderheid op artikel 2,
lid 2:

Gelet op de hoogdringendheid;
Op de voordracht van Onze Minister van Ftnanclën, van

Onze Minister van Ëconomlsche Zaken en Energie en
van Onze Minister, adjunct voor Financiën,

HEDDEN WI] BESLOTENEN BESLUITENWI] :

Onze Minister van Flnanciën, Onze Minister van Econo-
mische Zaken en Energie en Onze Minlster, adjunct voor
Flnanctën, zijn errnee belast in Onze naam aan de W etge-
vende Kamers het wetsontwerp voor te leggen waarvan
de inhoud volgt:

HOOFDSTUK 1.

Over de controle op bepaalde ondernemingen
die van het puhliek teruqbetaalbare fondsen ontvangen.

Eerste artikel.

Zijn aan onderhaviq hoofdstuk onderworpen, de natuur-
lijke en rechtspersonen, met uttzonderinq van de banken,
de onderrlemingen bedoeld bij artikel I, alinea 2, l ° en 3°,
van het koninklijk besluit n" 185 van 9 juli 1935, de 'gemeen~

.telijke spaarkassen en de kredietverenigingen erkend door
de Nationale Kas voor Beroepskrediet, die, onder welke
vorm en kwelificatie ook, van het publiek fondsen 'ontvan-
gen terugbetaalbaar op termijnen of mits opzeggingen van
meer dan zes maand, of die het pubiek solltciteren met het
oog op het ontvangen van dergelijke Iondsen,

Zijn nietbeqrepen in de Iondsen bedoeld in vorige alinea:

1° de fondsen ingezameld volgens één der technieken
beheerst door titel Il van het koninklijk besluit nr 185 van
9 [uli 1935, of door uitdrukkelijke wetsbeschikkinqen aan de
toepassing van deze titel onttrokken;

2° de stortingen voorzien bij artikel één van het koninklijk
besluit n" 43 van IS december 1934 betreffende de controle
op de kapitalisatieondernemingen;

3° de stortingen voorzien bij artikel 2, llttera b) van het
koninklijk besluit n" 225 van 7 januari 1936 tot reqlemén-
tering van de hypothecaire leninqen en tot lnrichtinq van de
controle op de ondernerninqen van hypothecaire leninqen.

De personen bedoeld in alinea l worden hierna genoemd:
« ondernemingen ».

Art.2.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernernin-
gen zijn ertoe gehouden, alvorens hun werkzaamheden te
beqlnnen, zlch bi] de Bankcornmlsste te laten Inschrljven,



Les décisions de la Commission bancaire relatives aux
inscriptions sont susceptibles d'appel auprès du Ministre des
Finances dans lel' quinze jours de leur notification. Les
décisions de la Commission bancaire et du Ministre des
Finances sont notifiées par lettre recommandée.

La Commission bancaire dresse tous les ans une liste des
entreprises régies par le présent chapitre. Cette liste ainsi
que toutes les modifications qui y sont apportées au cours
de l'année sont publiées au Moniteur belge.

Art. 3.

Les formes et les conditions des opérations de réception
de fonds visées à l'article lor ainsi que les modifications
qui y sont apportées sont soumises à l'approbation de la
Commission bancaire. Cette approbation peut être assortie
de conditions; elle peut être temporaire. Elle peut être retirée
lorsque les conditions dont elle a été assortie ne sont pas
respectées. "

iLa diffusion, la publication ou l'affichage de tous docu-
ments, rapports ou écrits quelconques relatifs à ces opéra-
tions est soumis à l'autorisation de la Commission bancaire.

Art.4.

Les entreprises régies par le présent chapitre ne peuvent
utiliser les fonds visés à l'article 1°' que de la manière sui-
vante:

"1°. effets et titres d'emprunts émis ouqarantis par l'Etat;
obligations des provinces et des communes belges et du
Crêdit Communél de Belgique pour autant qu'il s'agisse
d'empruntsrêguliêrement cotés aux bourses de fonds publics
et de chanqe:
" 29 opéràtlons d'avances et de crédit, représentées par des

e£fëts' de 'commerce ou des titres négociables, ou garanties
par de tels effets ou de tels titres;

3°'. prêts hypothécaires;
4° MpÔts dans les banques et dans les organismes visés

à l'á'l'tlde Ie" alinéa 2, 1° et 3°, de l'arrêté royal n" 185 du
9 juillet 1935;

':>0 toutes opérations de prêts remboursables à tempêra-
ment;

(;" ..tó~~ autres placements ~utorisés par la Commission
bancaire.

Les entreprises reqres par ie présent chapitre communi-
quent à la Commission 'bancaire les conditions" générales
des opérations de placements visées aux 2°, 5° et 6° ci-des-
sus, ainsi que les modifications qui y sont apportées.

Art. 5.

N~ peuvent être dirifJeants, administrateurs, gérants,
directeurs 'ou fondés de pouvoirs des entreprises régies par
le présent chapitre, les personnes qui se trouvent dans un
des cas prévus par l'arrêté royal nO 22 du 24 octobre 1934.

Les entreprises régies par le présent chapitre qui sont
constituées sous la forme de société commerciale ne peuvent
consentir "de crédit ou de prêt, sous quelque forme que ce
soi t,A leurs administrateurs. gérants, directeurs ou fondés
de pouvoirs. La Commtsslon bancaire peut toutefois auto-
riser,dans des cas spéclaux, des dérogations à cette Inter-
diction.
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De beslissingen van de Bankcommissie met betrekking tot
de inschrijvingen zijn vatbaar voor beroep bij de Minister
van Financiën binnen de vijftien dagen na de betékening
ervan. De beslissingen van de Bankcommissie en van de
Minister van Financiën worden per aangetekend schrijven
betekend,

De Bankcommissie maakt elk jaar een lijst op van de aan
onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemingen, Deze

. lijst en al de wijzigingen die er in de loop van het [aar
aan .worden qebracht, worden in het Belqisch Staatsblad
bekendqemaákt.

ArL.3.

De vormen en de voorwaarden van de in artikel 1 bedoelde
vcrnchtinqen tot het ontvangen van fondsen evenals de
daaraan gebrachte wijzigingen, zijn onderworpen aan de
goedkeuring van de Bankcommissie. Bij deze goedkeuring
kunnen voorwaarden gesteld worden: ze kan tijdelijk zijn.
Ze kan worden ingetrokken wanneer de gestelde vodt~
waarden niet worden vervuld. .

De verspreiding. de publikaäe of het aanplakken van alle
documenten, verslagen of om het even welke geschriften
met betrekking tot deze verrichtingen, is onderworpen aan
de machtiging van de Bankcommissie.

Art. 4.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemin-
gen mogen de bij artikel 1 bedoelde fondsen slechts op de
volqende wijze aanwenden:

1o effecten en titels van leninqen uitgegeven of gewaar-
borgd door de Staat; obliqaties van de Belgische provinciën
en gemeenten en van het Gemeentekrediet van Belqië, in
zover het leningen betreft regelmatig genoteerd op de open-
bare Iondsen- en wisselbeurzen:

2° voorschotten- en' kredietbewerkingen vertegenwoor-
digd door handelswissels of verhandelbare effecten, of
gewaarborgd door zulke wissels of zulke effecten;

3° hypothecaire leningen;
iO deposito's in de banken en in de orqanlsmen bedoeld

bij artikel 1, alinea 2, I° en 3°, van het koninklijk besluit
n" 185 dd, 9 juli 1935;

5° alle verrichtingen van leningen terugbetaalbaar op
afbetaling;

6° alle andere door de Bankcommissie toegelaten beleq-
gingen.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemin-
gen geven de Bankcommissie kennis van de alqemene voor-
waarden voor de beleggingsverrichtingen bedoeld sub 2°,
5° en 6° hlerboven, evenals van de daaraan .gebrachte wijzi-
gingen.

Art. 5.

Kunnen geen leider, beheerder, zaakvoerder, directeur of
procuratiehouder zijn van de aan onderhaviq hoofdstuk
onderworpen ondernemlnqen, de' personen die zlch in êén
der gevallen bevlnden voorzien door het koninklijk besluit
nr 22 van 21 oktober 1931.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemln-
gen die opgericht werden onder de vorm van handelsven-
nootschap mogen onder geen enkele vorm een krediet of
een lening toestaan, aan hun beheerdecs, zaakvoerders,
dlrecteuren of procuratiehouders. In speciale gevallen mag
de Bankcommissie evenwel afwijkingen van, die verbods-
bepaling verlenen.
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Art.6.

Les entreprises régies par le présent chapitre sont tenues
de désigner. avec l'accord de la Commission bancaire, un
ou plusieurs reviseurs choisis parmi les membres de l'Institut
des Reviseurs d'entreprises.

La Commission bancaire peut demander à ces reviseurs
de lui présenter des rapports. Ces rapports ne peuvent por-
tèr -su» les relatlonsentre l'entreprise auprès de laquelle
ils exercent leurs fonctions et un client déterminé. sauf dans
les' cas suivants:

Iodes opérations ont été faites en violation d'es lois et
arrêtés: '

2" le client est soit en état de faillite, soit soumis au
régime du concordat ou le sursis de' paiement lui, a été
accordé:

3" la liquidité ou la solvabilité de l'entreprise sont mises
en péril.

La Commission bancaire ne connaît' pas des questions
d'ordre fiscal.

Les reviseurs ne peuvent exercer dans les entreprises
régies par le présent chapitre aucune autre mission ou fonc-
tion que celle de commissaire-reviseur.
, Les entreprises régies pai le présent chapitre ne peuvent
consentir, de crédit ou de prêt, sous quelque' forme que ce
soit; aux reviseurs qui remplissent, leurs Ioncttons auprès
'd'elles.

x«.».
Les entreprises régies par le présent chapitre doivent éta-

blir une comptabilite et une gestion dtsnncres pour leurs
opérations de réception de fonds et pour leurs opérations
de 'placement visées à l'article 4.

Art. /:S.
i

" Les entreprises régies par le présent chapitre communi-
.querït annuellement' à la Banque Nationale de Belgique et
à IiI' Commission bancaire un bilan et.un compte de profits
,et'pertes détaillés; " , " '
"Aux époques Hxëes par la Commission bancaire, elles lui

'transmettent tin: êtat deIeur situation actlve et passlveêta-
blie sur base de la comptabilité visée à l'article 7, '
, \~ .

Ces.documents sont dressés selon les règles fixées par la
, Commission bancalre.

La' Commission bancaire .peut autoriser des dérogations
aux règles prévues à l'alinéa précédent.

La' Commission' bancalre peut' exiger que les documents
etcommunicatlons prévus aux alinéas 1er et 2 soient certi-
fiés exacts et complets, par le reviseur,

Les entreprises régies' par le présent chapitre communi-
c queront à la Banque Nationale de Bèlqtque et à la Com-. '
misslorr bancaire .les crédits et .les prêts, accordés par elles
etdont le montänfdépasse, 1 000000 de francs. Le Roi peut,
modtlter 'ce dernier chiffre.

Art.9.

La Commission bancaire pèue;' par ârrêté àppeouvé par
le Ministre des Finances et le Ministre des Affail'es ëcono-
mfqtïes. détermlnér périodiquement les proportions qui doi-

[ \6 ]

Art. 6.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondememin-
gen zijn ertoe gehouden. met instemming van de Bankcom-
missie, êên of meer revisoren aan te stellen gekozen tussen
de leden van het Instituut der Bedrijfsrevisoren.

De Bankcornmissie mag deze revisoren vragen haar ver-
slagen voor te leggen. Deze verslagen mogen niet handelen
over de betrekkingen tussen de onderneming waarbij ze hun
functle uitoefenen, en een bepaalde cliënt, behalve in de
volgende gevallen :

lOverrichtingen werden uitgevoerd in overtredlnq ,van
de wetten en besluiten;

20 de cliënt Is hetzij in staat van fatllissement, hetzi]
onderworpen aan het regime van het faillissementsakkoord,
of hem werd uitstel van betaling verleend:

3° de, liqutditelt of de solvabiliteit van de onderneming
zijn in gevaar gebracht.

De Bankcommissie is niet bevoegd mzake belastinqsaan-
gelegenheden.

In de aan onderhavig hoofdstuk onderworpen onderne-
mingen ,mogen de revtsoren geen andere opdracht of Iunctie
uitoefenen dan die van commissarts-revlsor.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemin-
gen mogen onder geen enkele vorm kredleten of leningen
toestaan aan de revisoren die bij hen hun functie ultoefenen.

x«.».
De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemin-

gen rnoeten, voor hun verrichttnqen tot fondsenopnemtnç zn
voor hun in arttkel 4 bedoelde beleggingsverrIchtingen, een
afzonderlijke hoekhoudinq opstellen en een afzonderlljk
beleid voeren.

Art. 8.

De aan onderhavlq hoofdstuk onderworpen ondernemin-
gen maken jaarlljks aan de Nationale Bank van België en
aan de Bankcommissie een gedetailleerde balans en winst-
en verliesrekening over. '

Op de door de Bankcommissie vastqesteldè tijdsttppen
maken ze haar een staat over van hun actieve en passieve
toestand opgesteld op basis van de bij artikel T bedoelde
boekhouding.

Deze documenten worden opgesteld volgens de regels
bepaald door de Bankcornmissie.

De Bankcommissie mag afwijkinqen verlenen van de
reqels voorzten in de vorige alinea.

De Bankcommissie mag eisen dat de bi] alinea's 1 en 2
voorziene documenten en mededelmgen door de reviser van
de onderneming voor julst en volledtq verklaard zouden
worden.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondememln-
gen zullen kennis geven aan de Nationale Bank van Belqtë
en aan de Bankcommissie van de door hen toeqestane kre-
dieten en leningen waarvan het bedrag hoger ligt dan
1000000 frank. De Koning mag dit djfer WIJzigen.

Art.9.

De Bankcommissie mag, bij een door de Mintster van
Pmanclên en de Minister van Economtsche Zaken goed-'
gekeurd beslult, perlodtek de vérhoudïnqen bepalen die. VOOI'



vent exister. pour toutes ou certaines catégories d'entrepri-
ses régies par le présent chapitre, entre tels éléments de
leur structure active et passive qu' elle détermine.

La Commission bancaire peut. lorsque des circonstances
particulières le justifient, autoriser des dérogations aux dis-.
positions des règlements prévus à l'alinéa précédent.

Art. 10.

Le Roi détermine Je montant et les modalités de la partiel-
patton des entreprises régies par Je présent chapitre aux
frais de fonctionnement de la Commission bancaire.

Art. Il.

Les entreprises régies par le présent chapitre ne peuvent,
dans leurs documents; publicités ou écrits quelconques. faire
état du contrôle de la Commission bancaire.

Art. 12.

La Commission bancaire publie, chaque année, un rapport
sur l'application du présent chapitre.

CHAPITRE II..

Dispositions pénales.

Art. 13.

Sont punis des 'peines prévues à l'arücle 204 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales:

1° ceux qui contreviennent à l'article 2;
zoles. dirigeants, les administrateurs, les gérants, les

dtrecteiirset les fondés de pouvoirs des entreprises régies
paele ~chapitre l·~ qui ne se conforment pas aux articles 3,
6, lilinéa lor, et 7, ou aux conditions imposées en vertu de
l'article 3, allnéa 10•• ou qui contreviennent aux articles 5. 6,
alinêas 4et 5. et Il. ou qui ne font pas les communications
prévues aux articles 4, alinéa 2, e,t 8:

3° les reviseurs qui contreviennent à l'article 6, allnêas '1
et 5: . '.

4° ceux qui mettent obstacle aux vérifications auxquelles
ils sont tenus de se soumettre ou refusent de donner des
renseignements qu'ils sont tenus de fournir en vertu du
chapitre 10

' ou qui donnent sciemment des renseignements
inexacts ou tncomplets.

Art. 14.

Sont punis d'un emprisonnement de huit jours à trois
mois et d'une amende de 50 francs à 10000 francs ou d'une
de ces petneaseùlement, les dirigeants. les administrateurs.
les gérants, les directeurs et les fondés de pouvoirs des
entreprises régies par le chapitre 10• qui ne Se conforment

. pas aux prescnptions de l'article 4. alinéa 10
• ou aux

dispositions des règlements prévus par l'article 9.
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alle of voor bepaalde categorieën ondernemingen onderwor-
pen aan onderhavig hoofdstuk, moeten bestaan tussen die
elementen van hun actieve en passieve structuur welke ze
bepaalt. .

De Bankcommissie mag. wanneer bljzondere omstandig-
. heden zulks wettiqen, afwijkingen verlenen van de beschik-
kingen der in de vorige alinea voorziene reglementen.

Art. 10.

De Koning bepaalt het bedrag en de modaliteiten van
de bijdrage der aan onderhavig hoofdstuk onderworpen
ondernemingen tot de werkingskosten van de Bankcommis-
sie.

Art. Il.

De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen ondernemin •.
gen mogen, in hun publicitelt, hun documenten of welke
geschriften ook, geen melding maken van de controle van
de Bankcommissie. ' .. .'

Art. 12.

De Bankcommissie brengt elk [aar verslag .uit over de
toepassing van onderhavlq hoofdstuk.

HOOFDSTUK Il.

Strafbepalinqen,

Art. 13.

Worden gestraft met de straffen voorzien bij artikel 20'1
van de saniengeschake1de wetten op de handelsvennoot •.
schappen:

1° zi] die artikel 2 overtreden;
2·de lelders, de beheerders, de zaakvcerders, de direc-

teuren en de procuratiehouders van de aan hoofdstuk 1
onderworpen ondernemingen die zich niet· schikken naar
de artikelen 3, 6, alinea l,en 7 of naar de voorwaarden
opgelegd krachtens artikel 3, alinea I, of die de artikelen
5. 6, alinea's 4 en 5, en 11, overtreden, of die de medede-
lingen, voorzien bij artikelen 4. alinea 2, en 8 niet over-
maken; .
, 3· de revisoren die artikel 6, alinea's 1 en 5, overtreden:

4· zij die het.nazicht verhinderen waaraan ze zich dienen
te onderwerpen of weigeren de inlichtingen te qeven die
ze moeten verstrekken krachtens hoofdstuk I, of die bewust
onjuiste dan welonvolledige inlichtingen verstrekken.

~rt.14.

Worden gestraft met. een gevangenisstraf van acht
dagen tot drie maanden en met eenboete .van 50 frank
tot 10000 frank of met êén van deze straffen alleen, de
lelders, de beheerders, de zaakvoerders, de directeuren en
de procuratlehouders van .de aan hoofdstuk Londerworpen
ondememjnqen die zich niet schikken naar de voorschrlf-
ten van artikel é, alinea l;of naar de beschikkingen van de
reglementen voorzten bij artikel 9.



. 727 (1963'; 1964) - N. 1.

Art. 15.

§ P'. Sontpunis d'un eJhprisonnement d'un mois à un an
et d'une amende de .50 francs à 10000 francs ou d'une de

'ces' peines seulement .. ceux 'qui .reçoivent du public, sous
quelque .forme ou qualification que ce soit, ou qui font appel

, au public en vue de recevoir des fonds remboursables à vue,
à terme ou moyennant un préavis, à l'exception:

1° des fonds recueillis par les banques inscrites à la liste
prévue à l'article 2 de l'arrêté royal n" 185 du 9 juillet 1935.
les .entreprlses 'visées à l'article 1",' alinéa 2, 1° et 3°, du
même arrêté royal. les caisses d'épargne communales, les
associations .de .crédit agréées par la Caisse nationale de
Crédit professiorïnel, l'Office des Chèques postaux et la'
'Caisse des Dépôts et Consignations:

2° des fonds visés à l'article, 1e.,' reçus par les entreprises
inscrites à la lîste prévue à l'article 2:.

3~ dès fonds recueillis sous une des ',formes régies par le
tiire Ir de l'arrêté royal n? 185 du 9 juillet' 1935 ou sous-
traites à l'application de ce titre par des dispositions légales. ,
expr~sses; .
. 4° des versements visés ,à )'artide 10

., de l'arrêté royal
n° 43 du. 15 décembre 1934 reçus. par les sociétés de capi-
talisation aùtorlséesr .

5" , dès. versements visés -à l'article 2, littera b de l'arrêté
royal n° 225 du 7 janvier 1936 reçus par les entreprises
autorisées de prêts hypothécaires par intervention.

S9nt assin'iilé~s 'aux .opéràtions de' réception de fonds
visées' à!'alinéaT", Ies-cesslons d'effets de commerce dans
le public; par vöièd'endossement: ou autrement ..

§:2.Les'dispositiÓl1's 'du ~,lor. ne s appliquent' pas' en 'cas
d'infracticihi'ésultànt des dispositions suivantes:·

10I'à-ttic1e"41; 20', de l'arrêté royal n" 42 du 15 décem-
bre1934;

\ 1""'içolu ••,~d'18 etl9 de l'arrêté royal' nO 43 du
15,décembrè;l934;. '
" 3° :l'a.rfiCle 42,1" et -o-, ce I arrete royal n- 10::l au 9 juil~

let '1935: ,.
4" les' ;~~tid~s 167;§'1e., b, et 68; a, de l'arrêté royal

n022S du ?janvier 1936;"
5~1~~tiëlè13i 1°:de la présente 161.

§3. J;esdis-positionsdu. § "l.' ne s'appliquent' pas lorsque
les fonds oi).t été reçus dans les cas prévus à l'article 21,
§ 2, élinêa 2; .

Àit;, 16,'

. . SÇ>ht piüiis 'despeil1es prévues à l'article 15. § le.. les
dirlg-eatits,. ,lès adrtlirilstra teurs, 'les, gérants, les directeurs. et
les fondés de"pöùvoii's' des entreprises qul n'ont pas effectué
lësrembóurseméntspréscnës 'par l'article 21 dans les délats
fixés par'cet.'article. '

,"Les' dispositions' du'·llvre'1;r,'({ti' Códe:périál;sáns '.exceptton
du"chapitre"YIli'et de l'artfcle 85, sont' applicables aux

jrtEtactlOrfs:pùtiles pàrlè: présent chapitré •....
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Art. 15.

§ l.Worden gestraft met een gevangenisstraf van een
maand tot een jaar en met een boete van 50 frank tot
10000 frank of met éên van deze stralfen.alleen, zijdie, '
onder welke vorm of kwalificatie ook, van het publiek
Iondsen ontvangen of solliciteren die terugbetaalbaar zijn
op zicht, op termijn of met opzegging, met uitzondering van:

1" de fondsen opgenomen door de banken ingeschreve~
op de lijst voorzlen bij artikel 2 van het koninklijk besluit
n" 185 van 9 Juil 1935, de ondëmemlnqen bedoeld bij arU•.
kel 1. alinea 2, 1° en 3·, van hetzelfde konlnklijk besluit,
de gemeentelijke' spaarkassen, ..,de kredietverenigingen
erkend door de Nationale Kasvoor Beroepskredtet, het
Postcheckambt en de Depostro- en Consignatiekas:

.2" de fondsen bedoeld bij artikel I, ontvangen door de
onderneminqen mqeschreven op de lijst .voorzïen bij artî-
keI 2; ,

3" de fondsen opgenomen onder êên van de vormen
beheerst door titel II van hetkontnklljk besluit nr 185 van
9 juli 1935, of door uitdrukkelijke wetsbeschtkkrnqen aan
de toepassinq van deze tltel onttrokken.

.4· de stortinqen bedoeld bij artikel 1 van het koninklijk
besluit n' 43 van 15 december 1934. ontvangen door geau~
toriseerde kapitalisa tieon dernemingen:

5° de stortingen bedoeld bij artikel 2, littera b van het
kontnklijk besluit n" 225 van 7 januari 1936, ontvangen
door geautoriseerde ondernemingen van hypothecaire
leningen 'door tussenkomst, I

Worden gelijkgesteld met de bij alinea 1 bedoelde ver-
rlchtinqen 'van fondsenopneming , de afstand In het publiek
van .handelswissels door rugtekening of andersztns.

§ ,2. De beschtkktngen van § 1 zijn niet van toepassing
in geval van inbreuk voortvloeiend uit de volgende beschik-
kingen:

1· artikel 4]. 2°, van het koninklijk hesluit n" 'i2 van
15 decernber 1934: .

2· artikelen 18 en 19 van het koninklijlo besluit n'43 van
15 december 1934:
, 3" artlkel 42, 1" en 8°, van het koninkhjk besluit n' 185

van 9 juli 1935:
4" artikelen 67, § I, b. en 68, a.. van het koninklijk besluit

n" 225 van 7 januari 1936:
5" artikel 13, 1°, van onderhavige wet.

§ 3. De beschikkingen van § 1 zijn niet van toepassing
wanneer de Iondsen werden opgenomen in de gevallen voor-
zièn bit artikel 21, § 2, alinea 2.

Art. 16.

. Wor'den gestraft met de stralfen voorzlen bij artikel15,
§ 1, de lelders, beheerders, zaakvoeeders, dtrecteuren en
procuratiehoudera van de ondernemIngen dte niet zijn over-
gègi1an tot de terugbetaltnqen voorgeschreven door artlkel 2I"
binnen de door dat artlkel gestelde termijnen. '

Art. 17.

De beschlkklnqen van boek l van net :strafwetbóek,
höoêdstuk VII en artlkel 85 niet uitgezohderd, zijn van
èoepessmq voor de inbreuken gestraft door onderhavlg
hoofdstuk. .'



Art. 18.

Les entreprises sont civilement responsabtes des condarn-
nations à l'amende prononcées contre leurs administrateurs,
directeurs, gérants. et fondés de pouvoirs.

CHAPITRE Ill.

Dispositions abrogatoires.
transitoires, interprétatives et diverses.

Art. 19.

'§ lor. L'article 1", 2°, et la section II dé l'arrêté, royal
n° 42 du 15 décembre 1931: relatif au contrôle des caisses
d'épargne privées et des entreprises, autres que les banques
de dépôts, recevant des dépôts d'argent, sont abrogés.

§ 2. L'intitulé du même arrêté royal est remplacé par
l'intitulé suivant I « Arrêté royal nO42 du 15 décembre 1934
relatif. au contrôle des .caisses d'épargne privées :t.

Art.20.

Lorsque la Commission bancaire inscrit en vertu de l'ar-
ttcle 2des entreprises qui, à la date d'entrée en vigueur
deIaprësente loi, ont reçu ou reçoivent des fonds visés à
I'article l·r, elle Hxe les délais' dans lesquels ces entreprises'
se conforment' aux obligations résultant du chapitre lor,

Art. 21.

§ l·r., Les entreprises qui, à la' date d'entrée en vigueur
deJa:présenteloÎ,. détienn.ent des fonds du publie tels qu'Ils
sonCdéHnlspar l'article 15, § pr, doivent les rembourser
selon les modalités suivantes;

'1a,si cee-renes sont remboursables à terme, à leur terme
qui, Iecàsêêhéant, ne peut être. prorogé, notamment par
taci~è.:rèconduction, au-delà du sixième mois après l'entrée
en viguèur de la présente loi; .

2°ilices fonds sont remboursables moyennant préavis, à
l'ëcbëarice slupréavi.s ~ui, à, défau~ d'a~oir été. donné dans
le délai de trois mOIS a dater deI entrée en vigueur de la
présenté 'loi, prendra' cours de plein droit. à l'explration de
ce délail,

3° si ces fonds sont remboursables à vue, au plus tard
six. mols après l'entrée en vigueur de la présente loi.

Lorsque des circonstances spéciales le justifient, la Com-
mlastonbanèalre peut prolonger, aux conditions et pour une
duréequ'elle détermine, les délais fixés à l'alinéa précédent.

. ! § 2. Pendant une période de six mois à daterde l'entrée
en vigueur de.la présente lol, la Commission bancaire peut
dlspenser-des remboursements prescrits par le § 1er" ~ux
condit.ions et pour ladürëe qu'elle détermine, les entreprtses

, vi~tes.à' 'ce paragraptJ,e qui ont demandé 'leur Jnscriptlon4
laHsteprêvue à l'article 2 de l'arrêté royal no185 du91ujl~
let 1935 ou à la, liste prévue à l'article 2 de la présente loi.•
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Art «, IB.

De' ondernemîngen zljn burgerlijk. verantwoordelijk voor
de veroordellnqen tot geldboeten uitgesproken tegen hun
beheerders, 'directeuren, zaakvoerders en procurauehcuders.

HOOFDSTUK Ill.

Intrekkende en overganqsbescbikklngen,
verklarende en diverse beschikkingen.

Art. 19.

§ 1. Artikel L 2°, en afdeling II van het koninklijk
besluit n" i2 van 15 december 1934 betreffende de con-
trole op de' prîvate spaarkassen en de ondernemingen die,
zonder depositobanken te zijn, gelddeposito's odtvangen,
worden ingetrokken. ., , .

§ 2. De benaminq vandatzelfdekoninkltjk besluit wordt
vervangen door de volgende benaminqr « Koninklijk besluit
ur 42 van 15 december 1934 betreffende de controle op de
private, spaarkassen :t.

Arl.20.i

Wanneer de Bankcommissie krachtens arttkel 2 de
ondememtngen in~chriJh. die.. bij het van kracht worden
van onderhavige wet, .fondsen bedoeld in .arttkel 1 ;on~:
vangen hebben ,0£' ontvanqen, bepaalt ze de' termijnen bin-
nen dewelke deze' ondernernmqen zich· schikken naar de
verplichtlnqen voortvloeiend uit hoofd~tuk J,;

Art. '21.

.§ I. De ondernemingen die, bijhet van kracht worden:
van onderhavige wet, fondsen van' het publiek aanhouden
zoals bepaald in artikel IS, § I, moeten deze.Iondsen teruq-
betalen volgens de hierondervermelde modaliteiten ,:

1° als deze Fondsen terugbetaalbaar zijn op termijn, bi]
het verstrijken van deze termijn die, desgevallend, niet kan
worden verlenqd, onder meer door sqlzwijgende .hernieu~
wing, 'boven' de zesde maand na het van kracht worden
van onderhavige wet. ' .

20 .als deze Fondsen terugbetaalbaar zijnmits opzeqqinq.
bij .het verstrijken van deze opzegging die,. als ze niet werd
neergelegd binnen de drie maand na het vankracht worden .
van onderhavigewet, van rechtswege zal ingaanbij het
verstrijken van deze termijn:

3° als deze fondsen teruqbetaalbaar zijn op zlcht, ulter-
lijk zes .maand na het .van kracht worden van onderhaviqe
wet.

Wanneer speciale omstandigheden zulk~ verantwoorden.
mag 'de, Bankcomniissie op de voorwaarden .en voor een
periode door haar vastgesteld, de in vorige alinea bepaalde
terrnljnen verlenqen '

§ 2. Tljdens een periode. van zes maanden, te rekenen
van bijhet van kracht worden van onderhavige wet, mag
'de Bankcommlsste, opdevoorwaarden en.voor de periode
door haar bepaald.: van de door § 1 .voorqeschreven terug"
betalingen óntslaan de indeze·.par,agraaf bedoelde.ondér-
nemingen die hun inschrijving hebben gevraagd op 'de lijst
voorzlen bi] artikel 2., van het koninklijk beslult nr 185
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ou l'autorisation prévue à l'article 2 de l'arrêté royal nO 42
du 15 décembre 1934,

Pendant la même période, elle peut autoriser les entre-
prises visées à l'alinéa précédent, à' continuer à' recevoir,
selon des modalités qu'elle approuve, des fonds du public
tels qu'ils' sont définis par l'article 15, § ,1·'.

§ 3. A défaut d'~voir obtenu l'lnscrlptlon ou l'autorisation
visées à l'alinéa 1·' du § 2, les entreprises qui ont obtenu la
dispense de .remboursement des fonds ou l'autorisation de
recevoir des. fonds prévues audit § 2,. doivent rembourser
ces fonds selon les modalités fixées au § 10

', les délais prévus
à ce paragraphe prenant cours; selon le cas, à l'expiration
de cette dispense ou de cette autorisation.

§ 4. Les clauses pénales insérées dans les conventions
de réception de fonds et relatives au remboursement de ces
fonds sont réputées non écrites lorsque ce remboursement est
impo$'èl par le présent article.

Art. 22.
~~ '

§ l""':Les articles 26 et,31 de l'arrêté royal nO 185 du
9, juillet, 1935 doivent s'interpréter en te sens que, sans
préjudice des ,dispositions des alinéas l·r et 2 du dit article 31,
le titre II dè';eet arrêté royal est applicable aux' expositions,
offres et ventes publiques d'actions, de titres ou parts
bénéficiaires; dlrectemënt ou 'indirectement représentatifs de
droit!> d'associé danstoutes les sociétés comrnerciales ou à
forme commerciale ain si qu'aux expositions, offres et ventes
publiques d'obligations, bons de caisse et autres titres d'ern-
prunt, quel qu'en soit l'emprunteur. . '::

Le tltr~ il du n,:têmearrêté royal n'est toutefots pas appll-
cable "éluX.exposltlons). offres· et ventes publiques' de parts

"darlsle~ sóclêtéa coöp~rativesa'gréêesen vertu de .l'arttcle 5
dè.lalol.dü 20juillet /1955,nl äcelles des tltres.d'èmprunts
obligataires· émtspar !les assoclattons sans but lucratif.

l'VP~i exposiÙ~ns, óffreset verites publiques, il faut
entendre, -pour.Tapplicatlon, des artides26 à34 du même
arrê~t roya], toutes: expositions en vente, offres en vente
et,vènte~ publiques. toutes' offres en' souscription publique,
tou,s échanges publics ou toutes offres publiques d'échange
et généralement toutes émissions publiques, 'ainsi que l'ins-
criptit?n à la cote offtclelle d'une bourse de fonds publics et
de èhange, .à l'exception des ventes publiques visées à l'ar-
ticle 31, alrnëa 3,

.Les autres .ventes publlqués organisées dans les locaux
des bourses- de commerce sont assimilées aux ventes visées
à l'ártIcle 34, alinéa 3.

L'Inscelptlon a\1~ ventes" publiques supplémentaires est
assimilée à l'Inscription à la cote oEflclelle.

§ 3. En: .cas d'expositions,' d'offres ou de ventes publiques
de titres .et valeurs de personnes, de sociétés, d'Institutions
ou d'organismes autres que des, sociétés par actions, les
communtcàtlons prévues à 'l'article 29, 10 du même arrêté
royal sont faites à la personne, à la socfété,à l'institution
Ou à 'l'organisme, ainsi que, selon le cas, à chacun de. ses
dirigeants ou des membres de ses organes dirigeants. "

[ 20 J

dd, 9 juli 1935 of op de lijst voorzien bij artikel 2 van
onderhavige wet, of de machtiging voorzten bl] artikel 2
van het konlnklijk besluit n" 42 van 15 december 1931.

Ttjdens dezelfde periode mag ze de in de vorige alinea
bedoelde ondernemingen toelaten, volgens modaliteiten
door haar goedgekeurd, fondsen van het publiek zoals
bepaald in artikel 15. § I, te blijven ontvangen.

§ 3. De ondernemingen die vrijstelling van terugbetaling
of toelating tot fondsenopneming voorzien in § 2 bekomen
hebben, doch die de inschrijving of toelating voorzien in
alinea 1 van § 2 niet hebben bekomen, moeren deze fondsen
terugbetalen volgens de modaliteiten bepaald in § I; de bij
die paragraaf voorziene termijnen gaan in, volgens het
geval, bij het verstrijken van deze vrijstelling of deze toe-
lating.

§ 4. De strafbepalingen ingelast in de overeenkomsten
van fondsenopneming en die betrekking hebben op de
terugbetaling van deze Iondsen worden als ongeschreven
beschouwd wanneer die terugbetaling door onderhavig

.artikel wordt opgelegd.

Art. 22.

§ 1, Artikelen 26 en 34 van het koninklijk besluit n" 185
van 9 [ull 1935 moeren geïnterpreteerd worden in die :zin
dat, onverminderd de beschikkingen van alineas' 1 en 2 van
genoemd artikel 34, titel II van het koninklijk besluit van
toepassing is op het publiek te koop stellen, te koop bteden
en verkopen van aandelen, effecten of winstaandelen die
rechtstreeks of onrechtstreeks rechten vertegenwoordigen
van vennoot in al de handelsvennootschappen of vennoot .•.
schappen mèt hande1svorm, evenals op het publiek te koop
stellen, te koop bieden en verkopen van obligaties, kasbons,
en andere effecten die een lening verteqenwoordiqen, wie
ook de ontlener ervan weze. .

Titel Il van datzelfde koninklijk besluit Is evenwel niet
van toepassing op het publiek te koop stellen, te koop ble-
den en verkopen van deelbewijzen in de coöperatleve ven-
nootschappen erkend krachtens artikel 5 van de wet van
20 juli 1955, noch op die van de effecten van obligataire
leningen uitgegeven door de verenigingen zonder wlnst-
ooqmerk,

, § 2. Onder publieke tekoopstellingen, tekoopbledinqen en
verkopen moet worden verstaan, voor de toepassing van
artikelen 26 tot 34 van hetzelfde koninklijk beslult, elke

. publieke tekoopstelling, tekoopbledmq en verkoop, elk aan ...
hod ter publieke intekening, elke publieke omruiling of elk
publiek aanbod tot omruiling en in het algemeen alle
publieke ultqiften, evenals de Inschrijving :op de offlclële
koerslijst van een openbare Iondsen- en wisselbeurs, met
uitzondennq van de publieke verkopenbedoe1d bij artl-
kei 34, alinea 3.

De andere publieke verkopen georganiseerd in de lokalen
van de handelsbeurzen worden gelijkgesteld met de verko-
pen bedoeld bij artikel 34, alinea 3.

De inschrijving in de bijkomende vellingen wordt gelijk~
gesteld met de inschrijving op de beursnotering.

§ 3. In geval van publleke rekoopsrelllnq, tekoopbieding
of verkoop van effecten en waarden van personen, ven-
nootschappen, instellingen of organismen andere dan ven-
nootschappen op aandelen, worden de bij artikel 29, to, van
hetzelfde koninklijk besluit voorziene kennisgevingen over-
gemaakt aan de persoon, de vennootschap, de Instelling of
het organisme evenals, vólqens het geval.' aan elk van de
leiders of van de leden van de leldende organen.



[ 2t ] 127 (1963~1964) - N. 1.

. CHAPITRE IV. HOOFDSTUK IV .

Entrée en vigueur et effets de la loi. Invoegetreding en geldigheidsduur van de wet.

Art.23. Art.23.

Onderhavige wet wordt· van kracht tien dagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Steetsbled.

Met uitzondering van de artikelen 13 tot 22 treedtdeze
wet buiten werking op 31 december 1968. ;.'

La présente loi entre en vigueur dix jours après sa publl-
cation au Moniteur belge.

A l'exception desartides 13 à 22, les effets de la présente
loi prennent fin le 31 décembre 1968.

Donné à Bruxelles, le 18 février 1964. Geqeven te Brussel, 18 februari 1964.
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Le Ministre, Adjoiht aux Finances. I
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